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Kyj hatszor haaúbzntt petit sor, vajry annak helye egyszeri Igtatitnal 
15 krajezir; tül>bs/..ii iktatásnál 10 Irajczir. Bélyegdij külön miiidui 

iktatás után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. 

. szegedi trsiágos TiaIRnsraTrSIémeTémmel is i I l l ik orsxago 
úzeltogyfllésen Arad a a nagy arany és ezüst éremmel kitflnteive 

WALSER FERENCZ 
elsd magyar gép- és tfizoltószer-gyár, harang- és érczöiitődéjp, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű f e c s k e n d ő i t , tűzoltó-egyletek 
l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , s z i v a t t y ú k 

és h a r a n g o k készitésére, 
jótállás mellett a leyjutányosabb árukon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gaidakÖZÖnSégnek, saját-
készltményü és transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felál l í tott vizmuteszeti o a . 
tá lyát 3 2 á ^ 

Mintaszereléset, tópes áriáját, KiTáiiatra rendellcezésre állanai. 

KJadó-hivatalimk szamara hirdetményeket elfogad Bfcaben: Haasen. 
S'.ein és Vogler Wallnsditasse Kr. 10, Mosse R. Seilerstitte Nr. 2 és 

Oppelik A. WoUzeUe Nr. 22. 

t ű i 

Ünnepi ajándékokra külfinö-
sen alkalmas! *«« 

Életnagyságú 
arczképek. 

fénykép ú t i n nagyí tva , kréta­
rajzban művészi , finom kivitel-

jlel, bármely fénykép bekül-
I dése után készíttetnek Hőmmel 
C. uiüintézetében Halbtrsladtbun. 

Minden régi köhögés ellen,— 
mellfajdalmak, 8 k évi rekedtség, lorokbajok, 8 a tudó nyalkásodisa 
slleii a tubb orvos által inenpróbait 

fehér mellszörp, 
oly ^yii^vszer me'y mén foha sem használtatott a legkielégitöbb ered­
mény előidézése nélkül. Ezen szörp már az első használatnál feltűnőiéi; 
jótékonyan hat. sfit a jnrrsös m hö)r- hurutnál elősegíti a nyúlós e§ 
megrekedő nyálka ki köhögését, azotni;.! enyhíti a gége ingerlékenysé­
gét e* rövid idö a att eltávolít minden, ha iné ; oly heves, sót magit a 
leg\ eszélveab (.ZKrnth.tesWíi l>öh<ig>-Nt. é s a vrrliáiivá*) la. 

irt lesén üregnek S.«n, efy fél üregűek l.Sil, egy nesrred üvegnek 9(1 tr. 
30 5 M a y e r U. A . W . , Breslauban. 

Főraktár Biiilapestni: T r k József gyógyszeres/, urnái, király-iitrza 7.'». 

Fióktelep Erdély es goziinia restére: .Kolozsvárit, belsömtmostor- atczi. 

l i n d e n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , h a l a d á s , j ó i z l e s ét 
e r a e n y k é p e n s é g e é r t , e l s ő d i j a k k a l j n t a l m a z v a . | 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent 
és minden előfizetőnek bérmentve megküldetik : 

AZ 

EURÓPÁBAN v 
D r. L A Z G Y U L A . 

Első kötet. 
Cili iv, 8-rt;t. borítékba Riívf.) 

Az egész mii előfizetési ára két kötetben 4 frt. 
A második kötet, mely az ozmán uralom történetét Európában egész a 
jelenkorig tárgyalja, legközelebb megjelen, s az előfizetőknek azonnal 

bérmentve megkllldetik. ( 

E g y e s k ö t e t e k n e m f o g n a k e l a d a t n i . 

Azon érdeklődést, melylyel nemzetünk a török birodalom sorsa 
iránt régóta viseltetik, a legutóbbi politikai események annyira fokoz­
ták, hogy a fentemiitett mtt első kötetének kiadásával egy napig se 
akarunk késni. 

Az ozmán birodalom történetének ismerete napjainkig, meg-
V könnyíti és képesebbé teszi a keleti népek ama nagy drámájának 
Y megértését, melynek első felvonása épen most kezdődik, s melynek1 

| mi — legalább egyelőre — nézői leszünk. 
Ha pedig nemzetünk is hivatva volna e drámában szerepet 

f játszani, ugy a történelem — e nagy mester — bennünket is meg fog 
L tanítani szerepünk helyes felfogására. 

magyar kir. udvari ásványviz-szállitó 
Budapesten, Erzsébet-tér 1. szám. 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. 
A d e l h e i d , B á r t f a , B i k s z á d , B i l i n , B o r s z é k , b u d a i k e s e r ű v í z - f o r r á s o k , 
B n z i á s , C a r l s b a d , C i g e l k a , Cs i z , F r a n z e n s b a d , É l ő p a t a k , E m s , F r i e d r i c h s -
h a l l , F ü r e d , G i e s s h ü b l , G l e i c l i e n b e r g . H a l l , I g m á n d , J o h a n n i s b r n n n , 
I v á n d a , K i s s i n g , K l a n s e n , K o r i t n i o a , L i p i k , Lt ih i , L u h á c s o v i t z , M a r i é n -
b a d , O l e n y o v a , P á r á d , P r e b l a , P ü l l n a , P y r m o n t , R a d e i n , R o h i t s c h , 
S a i d s c h i t z , S c n w a l b a c h , S e l t e r s , S p a , S n l i g u l i , S z á n t ó , S z l i á o s , S z ó l v a , 

S z n l i n , V i c h y é s W i l d n n g e i i i f o r r á s o k n a k . 
Ezen régi czég. va lamint az orvos uruk, ugy a t. ez. k ö z ö n s é g bizalmát 

bírván, gyors fogyasztásunk örvend, minek folytán azon h e l y z e t b e n v a n , min­
denkor fris tö l tésű vizekkel szolgálhatni . 

A z ásványvizek va lódisága és frisesége t ek in te tében , a kész l e t ek a városi 
főorvos e l l enö izése alá vannak helyezve . 

Árjegyzékek kívánatra ingyen szolgáltatnak ki. 
fer^ Ásvány viz-ivoda. " " i ^ J 

A közel fekvö kel lemes sé tány és üz letemben tett készület n a g y a lkalmat 
nyujtand az ásványvíz gyógyhi isználatára, megjegyezvén , hogy az eddig i helyi­
s ége t t e temesen megnagyobbí to t tam. 

M a r i e n b a d i , s e l t e r s i , l u h i . k o r i t n i c z a i és b u d a i k e s e r ű ­
v í z p o h á r s z á m r a is szolgáltatnak ki. 

A c s é p l é s i i d é n y közeledtével felhívjuk t. ez. 
g a z d á i n k és f ö l d b i r t o k o s a i n k figyelmét igen 
mérsékelt áru 

legjobb minőségű salgótarjáni 
ii ii ii 

Csodálatraméltó 
a természet ereje, 

h a a a k e l l ő m ó d o n a l k a l m a a t a t i k . 

Bojtorjángyökér-
a legrég ibb időtől fogva mint a szőrnövés bár­
mely nemének legs ikeresebb szere ismer­
tetik, s a benne foglalt szőrnövesztő anyagok­
nak ál ta lam létes í te t t concentrálása által va­
lódi fe l tűnést okozó szerré emelkedett , ugy 
annyira, hogy fiatal 15 éves emberek rövid pár 
nap alatt tömött szakállt kaptak. Bizonyítéka 
tttnek, miszerint felszólittattam, ajánlanám 
fig\ e lembe azon he lyeket , hol a haj- v a g y sza 
kállnövég a lkalmatlanná válhatnék, miután a 
megkent he lyeken , habár eddig ott még a haj­
nak nyoma sem lett volna is látható, v a g y több 
évi kopaszság után is az eredmény bizton s a 
hatás meglepő gyors . Hajhul lás el len tüstént 
k a s n á l . Még a bécsi >Medizinische Zeitung< 
is oda nyilatkozik, miszerint a bojtoi jángyö-
kér-szesz a legjobb minőségben kapható csak 
az előáll í tó 

Winkelmayer J.-nél 
B é c s . V I . k e r . G n m p e n d o r f e r s t r a s s e 1 5 9 . 
Budapesten: Török József urnái, király-uteza 7. 

E g y palaczk ára, több nye lven irt haszna-
I lati u tas í tássa l együt t , 90 kr. Pos ta i küldésné l 10 kr. csomagolás i díjjal több. 3214 

m e l y csak ná lunk m e g r e n d e l h e t ő é s más h a s o n l ó e l n e v e z é s a l a t t f o r g a l o m b a hozot t 
szénnel össze nem tévesztendő. 

Salgótarjáni köszénbánya részvény-társulat 
Budapest, József tér 6-ik sz. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 3565 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem' 
utcsa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Reisehandbuch für Ungarn 
nebst 

geographisch-statistischer fcsiihi u d hrzráss te r fodricb dieses Landes. 
Von C. v . K R A Y N I K . 

Mit einer Karte der Oentral-Karpathen und einer Eisenbahnkarte von Ungarn, 
nebst einem Anhang iiber nngarische Eundreise-Billets. 

T a s c h e n f o r m a t . — P r e i s i n L e i n w a n d s t e i f g e b n n d e n 2 fl. ö. W . 

Die Central Karpathen nt m í m foralpen. 
Handbuch far Gebirgsreisende 

von F R I E D R I C H F U C H S . 
Mit einer Karte der Oentral-Karpathen und der n'achsten Voralpen. 

Preis geheftet 2 fl. 50 kr. 

-27. szám.-1877. Budapest, j ú l ius 8. XXIV. évfolyam. 

RUBENS PÉTER PÁL 
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RUBENS PÉTER-PÁL. 

* z idei Péter-Pál napján, június 29-én 
\ volt 300 éve, hogy a világ legna-

J L A . gyobb művészei egyike született. Hol 
ringott bölcsője, soká eldöntetlen volt. Mint 
Homér születése fölött hajdan hét város, 
a Rubensé fölött is versengett kettő sokáig: 
Antwerpen és Köln; mig a vita egy har­
madiknak, a kis S%cn-nek javára dőlt el, 
mely ezáltal lett aztán híressé. Rubens 
ősei antwerpeniek voltak. Először iparos 
család volt; tímárok és gyógyszerészek 
viselték legelőbb a Rubens nevet; a mű­
vész nagyapja is gyógyszerész volt. Apja 
János, mint Antwerpen város birája s pol­
gármestere jeleskedett s csak később (a 
kálvinistaság gyanújába jővén, a mi miatt 
Antwerpenből menekülnie kellé), költözött 
át Kölnbe, hol az orániai (Hallgatag) Vil­
mos nejének, Szász Anna herczegnőnek 
tanácsosa és kegyencze lőn. íme a két 
város joga a bölcsője fölötti versengésre. 
Pedig egyiknek sem volt igaza. Hallgatag 
Vilmos rájött neje hűtlenségére, melylyel 
a volt antwerpeni polgármestert (egyébiránt 
másokat is) tisztességes nőnek tilos ke­
gyekkel halmozta el; halálra kereste János 
mestert, ítélőszék elé állította, de az orszá­
gos botrány után megelégedett azzal, hogy 
a botránykövet félre lökje az útból, s szám­
űzte Siegenbe. E kegyelmet az érdemetlen 
férjnek hű és önfeláldozó neje Pipeling 
Mária eszközölte ki, esedező leveleivel s 
szavaival, melyekkel magát a herczegnél 
közbevetette, hogy férjének kegyelmet 
nyerjen. S midőn azt megnyerte, követte 
férjét a száműzésbe, a kis nassaui városba 
Siegenbe, és teljesen megbocsátott a hüte-
lennek; annyira, hogy tőle 1577. június 
29-én (némelyek szerint májusban) hato­
dik gyermekét Péter-Pált szülte. Pipeling 
Mária mostanában napvilágra került leve­
lei kétségtelenné teszik, hogy Rubens Já­
nos 1577-ben sem Kölnben, sem Ant­
werpenben, hanem száműzetése helyén 
Siegenben lakott s így ez a művész szülő­
városa. De apja már egy év múlva vissza­
térhetett Kölnbe, s igy ez lett nevelő váro­
sává a nagyramenendő fiúnak. Tiz éves 
korában apja meghalván, anyjával együtt 
oredetök városába, Antwerpenbe költözött, 
s a szép külsejű és nyájas, úrias modorú 
gyermek De Ligne Margit, özvegy Lalaing 
grófné udvarában apród lett. Az apród 
azonban nem udvari életre, hanem a mű­
vészet szolgálatára vágyott, s arisztokrati­
kus hajlamú anyja makacs ellenzése da­
czára Noort Ádám antwerpeni festesz 
műtermében művész inas lőn. Mestere 
nevét csak tanítványa későbbi hírneve 
tartotta fenn, különben már rég feledésbe 
merült volna. Ettől Van Veen, vagy akkori 
szokás szerint Venius Ottó mester műhe­
lyébe került, a kitől némelyek szerint csak 
az allegóriák iránti előszeretetet, másoksze-
rint tudományos képzettséget is sajátított 
el; többek szerint ez utóbbit a jezsuitáktól 
nyerte, kiknek iskolájában ép oly szorga­
lommal tanulta a klasszikus nyelveket, 
történelmet (szentet és világit) és a régi­
ségeket, mint mestereinél a festékkeverést, 
a szinek vegyítésének titkát és az ecset 
kezelését. 

Akárhol tanulta, s valószínűleg, láng­
ész létére, leginkább önmagától, annyi 
bizonyos, hogy sokra vitte, mind a tudo­

mányokban, mind a művészetben. Kész 
művész volt már, mikor 1601-ben, tehát 
24 éves korában, Olaszországba ment, 
s ott mantuai szolgálatba lépett. Akkori 
szokás szerint a költőket és művészeket 
diplomatiai szolgálatokra is szokták hasz­
nálni (a mire azon elvnél fogva is alkal­
masok, mert „művész hazája a nagy világ" 
s a diplomatának világpolgárnak kell lenni) 
— és igy a mantuai követséggel Spanyol­
országba került, honnan csak három év 
múlva tért vissza, miután az ottani festvé-
nyeket ép ugy tanulmányozta, mint az 
udvari és politikai viszonyokat. Azután a 
herczeg megbízásából Rómába ment, az 
ottani műremekekről másolatokat venni s 
utóbb ismét diplomatiai megbízatással. 
Igy követte herczegét, kettős minőségben, 
Genuába, igy látogatta meg Velenczét és 
Milánót, Florenczet és Bolognát; min­
denütt szerepelt az udvarnál, s festett a 
műtermekben és muzeumokban. 

1608-ban anyja, halálos betegágyán, 
magához kívánta, s a jó fiu sietett a hal­
dokló anya kívánságának eleget tenni. 
Haza ment Antwerpenbe, hova elég jókor 
érkezett még, hogy anyja áldását vegye, 
szemeit befogja, s mély bánatával egy zárda 
magányába vonuljon. Nem akart otthon 
maradni, mert elszokott az ottani élettől s 
emberektől. Visszakívánkozott Olaszor­
szágba. De a németalföldi kormányzó, 
Albrecht főherczeg (II. Fülöp spanyol 
király unokaöcscse és veje, előbb toledói 
érsek), a hírneves művészt minden áron 
hazájában akarván tartani, elhalmozta őt 
kegyeivel s a mi több egy művésznek: meg­
bízásokkal és munkával. Rubens — 32 
éves levén — idejét érezte, hogy megrakja 
fészkét s maradt. Nőül vette Brant János 
jogtudós leányát, Izabellát, s Antwerpenben 
megtelepedve elhatározta, hogy egészen 
művészetének él. Feltételét sokáig meg is 
tarthatta, s Albrecht főherczeg életében nem 
is vegyült a politikába, bár életét műterme 
és az udvar között kehe megosztania, mely­
nek ünnepelt kegyeltje vala. 

A művészet is szabadabban mozgott 
már, mint a renaissance első korszakában. 
Nem szorítkozott csupán a szenttörténeti 
tárgyakra, hanem a történelem, az emberi 
élet és a természet végetlen gazdagságából 
is lelkesedést merített s tárgyakat vett. Igy 
fejlődött ki a génre-, az állat- és a táj-fes­
tés, a mihez a csendélet és az allegória 
járult uj meg uj tárgyakkal. Az egyház 
szigorának és a vezeklés iránti hajlamnak 
csökkenésével csökkent a szent képek s 
vértanúi tárgyak iránti előszeretet kizáró-
lagossága is. A szabadság annyira ment, 
hogy a keresztyén eget is olympi alakokkal 

I népesítették meg. Michel-Angelo volt az 
első, a ki az atya-istent a Zeusz alakjában 
festette, s Rafael és követői a Madonnát 
vénuszi bájjal és kecsesei ruházták föl. A 
szent asszonyok alakjaiban mindenütt az 

I érzékiség és báj vonásai jelentkeztek. Ez 
érzéki természetességet Rubensnél látjuk 
a tetőpontra emelkedve, de az olasz bujaság 
helyett erőteljesebb északi — és pedig 
sajátlagos flamand jellemvonással. Külö­
nösen szeretett festeni meztelen alakokat, 
s azokban a hus színezetét oly tökélyre 
vitte, hogy találóan mondották róla, hogy 
„vérrel fest". Életteljessége különösen 
abban-a drámaiságban is nyilatkozik, mely 
erejével s valódiságával minden festők közt 
nála emlékeztet leginkább Shaksperre, 
nagy kortársára, kivel abban is rokon szel­

lem, hogy a legmegrázóbb tragikumról 
páratlan könnyűséggel megy át a fékevesz­
tettnek látszó s csak a művész lángelméje 
által korlátozott humorra. 

Rubens mindenütt festett. Termékeny­
ségével csak sokoldalúsága versenyzett. 
Az emberi és állatélet egész körét s a táj­
festészetet felölelte, fel a szent és a világi 
történelmet, a hitrege és az. allegória mér­
hetetlen birodalmát, a vadászatot s a csa­
ládias és humoros genre-t; s minden mű­
fajból képzelhetlen sokaságot alkotott. Le­
hetetlen volt minden megbízást teljesítenie, 
de egyet sem utasíthatván vissza, műter­
meiben üzletszerűen, majdnem gyárilag 
ment a művészi termelés. Tanítványai és 
segédei, kiknek szellemén és ecsetjén fel­
tétlenül uralkodott, az általa csak odavetett 
terveket és vázlatokat egészen az ő szel­
lemében és modorában vitték ki s ő még 
az utolsó ecsetvonásokat adta meg a kész 
műre. Hiszen csak Medici Mária, nagy­
lelkű pártfogója, életéből 21 nagy képet 
kellé festenie a Luxembourg palota szá­
mára, 39-et az antwerpeni]ezsuitáktemplo­
mának. Egyébiránt Dürer s maga Rafael 
is hasonló üzletet folytattak művészetök­
kel, a nélkül hogy akár saját hirnevök, akár 
maga a művészet szenvedett volna e miatt. 

Rubens művészetének fő ereje a szinek 
bámulatos kezelésében rejlett. Nála min­
den csupa fény és világosság és élet. Min­
denütt eltalálja a valódi hangulatot, s 
minden a legteljesebb összhangba olvad 
nála. Csak kevesen értették ugy mint ő, 
mikép kell a fényt és árnyat vegyíteni, 
hogy egymással ellentétben ne álljanak, 
hanem egységes nyugodt hatásba olvad­
janak össze. A különböző szinek gazdag 
pompája mind ugyanazon fényforrásból 
látszik buzogni képein, s az árny rejtelmes 
homálya csak növeli a fény bűvös vará­
zsait. De semmiben sem oly utolérhetetlen, 
mint az emberi test színében, a hus festé­
sében. Kortársai s utódai mind irigyelték ezt 
tőle, de senki sem birta még utána csinálni. 

De technikájának bámulatos erejénél s 
tökélvénél feltaláló lángelméje sem kisebb. 
Történelmi festvényei: „Medici Mária 
élete", „V. Károly diadala", bibliai képei: 
„Lót és leányai", — „Zsuzsána és a két 
buja öreg", az irtózattal határos tragi­
kuma, oly képekben mint „a betlehemi 
gyermek-mészárlás" vagy „Szent Lievin 
vértanusága" — ép oly tanúságai eredeti 
teremtő ereje kifogyhatatlanságának, mint 
állatképei, allegóriái s táj- és genrefestmé-
nyei. Némely tárgyat ismételve festett 
(pl. Zsuzsannát az öregekkel négyszer) s 
mindig uj felfogással és motívumokkal. 
Genreképeiben kedély, humor és szabad­
ság egyesülnek. Tájképeiben a fékvesztett 
elemek bősz csatáját szerette ábrázolni, 
hasonlíthatatlan erővel. Az ókori hitrege 
szépség-eszményeit Vénuszt, a három 
grácziát, Paris ítéletét a három istennővel, 
Apollót, nagy előszeretettel s utolérhetet­
len bájjal ábrázolta. Kisebb tökélylyel 
azonban az erkölcsi eszményeket: Krisz­
tust és szűz Máriát — bár egyes képein 
azokat is. Leghíresebb festménye: „A ke­
resztről levétel", az antwerpeni templom­
ban, e részben is kivétel. 

A művészetnek amaz üzletszerű foly­
tatása, melyet említettünk, s mely világhí­
rének és a külfölddel való érintkezéseinek 
természetes következménye volt, lehetővé 
tette, hogy ismét a közéletbe engedje ma­
gát sodortatni. Pártfogója Albrecht főher-
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czeg halála után ennek özvegye Izabella 
főherczegnő kérésére ismét diplomacziai 
küldetéseket vállalt, Parisba, Londonba, 
Madridba. Mindenütt egyaránt ünnepel­
ték, mint művészt s a társaságok emberét, 
s mindenütt jó szolgálatokat tett hazája 
békéjének és bátorságának. Néhány év 
múlva azonban ismét visszavonult a köz­
élettől. 53 éves kora s jelentkező köszvé­
nye daczára másodszor nősült, sa 16 éves 
és bájos Fourment Helénát vette el és 
művészete mellett a szép nő szerelmében 
s gyermekekben gyönyörködhetett. Mind 
a két házassága termékeny és olykori 
féltékenykedéseit leszámítva, zavartalanul 
boldog volt. 

Mint egész élete. A teremtő művészet 
magában is a legfőbb gyönyör; s oly dúsan 
megfizetve : köztisztelettel, ünnepeltség-
gel, és aranynyal, mint neki megfizették, 
talán sok is a jóból. Rubens, ecsetje után 
dúsgazdag lett; nem csak maga élt fény­
ben, hanem nagy és rendezett vagyont 
hagyott hátra; pedig csak hátrahagyott 
festvényeiből is 25,000 font sterlinget vet­
tek be utódai. Még életében, régiség- s mű-
gyűjteményeit 100,000 fonton adta el 
Buckingham herczegnek. Jól esik a láng­
elmét anyagilag is jutalmazva látnunk, ha 
bár ritkán esik is. 

A művészetnek nemcsak a tér s orszá­
gok határai, hanem az idő.sem szab kor­
látokat. Mint most , : születése 300-dik 
fordulóján ünnepliRubenst az egész müveit 
világ, fogja ünnepelni kétségkívül ujabb 
300, sőt 1000 év múlva is. Lángesze gaz­
dagságával elárasztotta a világot; nincs 
egyetlen nagyobb képtár is, mely tőle 
valamely remekművet ne őrizne; szelleme 
kincseiből valamennyinek jutott. A mi 
Eszterházy-képtárunkban szintén van tőle 
néhány darab, de többnyire vázlatok. 
A becsesbek közé tartozik azonban a 
„Mucius Scaevola" és a „Szent család", 
melyek nagyobb arányú képek. 

Muzeumunk képtárában saját kezétől 
semmi sincs; de iskolájából két művet 
mutatnak; egyik: katonákkal dőzsölő asz-
szonyok, a másik egy öreg ember képe. 
De a hol mügyüjtemények, képtárak vonz­
zák az utazót: a Rubens nevének, kezének 
nem lehet hiányozni. 

Planche Gusztáv, a művészek élet­
rajzai közt, egyik legszebb fejezetét Ru-
bensnek szenteli. Olaszország öt nagy 
mesterét: Leonardo da Vinci-t, Michel-
Angelót, Rafaelt, Titia-nt és Correggiót 
elébe helyezi a szép kifejezésében ; de sze­
rinte is „senki sem multa felül Rubenst, 
sőt el sem érte senki, az élet kifejezésé­
ben" s ez elég, mondja, hogy nevét ama 
nagy mesterek mellett is halhatatlanitsa. 

Déryné naplójából. 
xv. 

A buciit. — A számkivetett, « fc» visszatér. — Mikor <i 
menyasszonyt a faképnél hagyják. — A titkos leeél. 

Mi mind a hárman kőszobor ként áll­
tunk ott. 

Déry kimentett a kellemetlen helyzet­
ből. Hozzám lépett, s szemrehányásokkal 
illetett. 

É n aztán hivatkoztam anyámra s 
mondván: „én még magával nem váltot­
tam jegyet, s csak a sok unszolásra mond­
tam igent. Egyébiránt Bacsónak fölfo­

gadtam, hogy magával soha nem fogók 
beszélni s szavamat megtartom." 

Azzal félre mentem. 
Déry oda lépett Bacsóhoz, megszorí­

totta kezét s monda: 
— Az ur engem boldogságomtól fosz­

tott meg, de én megbocsájtok. Én ezt a 
leányt ugy szerettem, mint az életemet és 
boldoggá kívántam tenni. Tegye őt oly bol­
doggá, mint én óhajtottam. Éljen boldogul! 

Azzal felénk fordulva, meghajtotta 
magát és könyes szemmel távozott. 

Leesett a kő szivemről. Bacsó újra 
könyörgött s teljes megnyugvással távozott. 

Én azt gondoltam, Déry csak látoga­
tásokat végez s azonnal indul vissza. 
Dejszen! Ha már akkor a „Szökött kato­
nát" játszták volna, alkalmasint azt 
mondta volna, mikor Törtelyről kiindult: 
„Holnap nem lát engem Milánó!" 

Egyenesen vágtatott Mérey Sándor 
intendáns úrhoz. 

—• Nagyságos uram! én ismét itt va­
gyok. Nem izlik nekem oda künn falun. 
Ha befogad nagyságod , ismét elfoglalom 
helyemet. 

— Jól teszi, Déry, el sem kellett volna 
hagynia. 

Ezzel el lőn fogadva ismét mint 
színész. 

Bocsánat, hogy oly igen hosszasan 
foglalkozom Déryvel, hogy talán unal­
massá is válok; de kénytelen vagyok a 
magam igazolására mindent körülménye­
sen megírni. 

Mikor Déry megkért s falura ment: a 
konziliáriusné és Tóni kisasszony is egyre 
azt vitatták: Hozzá ne menjen ahhoz a 
Déryhez, kis Róza. Jól tette az az ur, hogy 
falura ment; maradjon ott, a hol van. 

— Kár volna még magának férjhez 
menni, — monda a konziliáriusné. Ráér. 
Hiszen olyan volna maga, ha a magyar 
főkötőt arra a bodros fejére tennék, mint 
Madame Pompadour a kis kutyakomédiá­
ban. Halálra kaczagja az ember magát, ha 
elé szólítják. Annak a piczi ebecskének a 
fejébe nyomnak egy nagy mennykő bodros 
fekete főkötőt, a két füle kilóg a fejkötő alól 
s jön ki Madame Pompadour nagy begye­
sen két lábon, két kezefejét fölemelve s 
csókolásra nyújtogatva. Látja, épen olyan 
volna maga. 

Volt aztán kaczagás. Tóni és én, egyik 
ide, másik oda dűltünk nevettünkben. Az 
öreg dáma igen tréfás és vig asszony volt, 
sokszor megnevettetett bennünket a ha- \ 
sonlitásaival. 

A mint Bacsó elutazott, vagy három | 
napig nem volt nálunk Déry. Ugy látszott, j 
hogy kerül s annak én nagyon örültem, 
gondolva, hogy végkép elmarad a háztól s 
nem fog terhemre válni a fejtörés, hogyan I 
kerüljem ki vele a beszédet. 

Egy este. jövünk haza a színházból j 
seregestől, az egész Murányi család; a gye­
rekek meglátják Déryt, — ő neki is azon 
az utón kellett jönni az „arany szitá"-ba, 
— s elkezdenek visongni, mint a vészma­
darak a „Bűvös vadász"-ból, egyik vék-
nyabban mint a másik: „Déry bácsi! I 
Déry bácsi! De rég nem volt nálunk! Jój- | 
jön "ide, jöjjön ide! Itt a jó néni i s !" 

De már én akkor eloldalogtam tőlök jó | 
távol s hallgatva mentem magamban. 

Déry közikbe ment, Murányinénak 
karját ajánlotta s hazáig kisérte. Az ajtónál 
jó éjt kivánt s eltávozott. A vacsoránál elő j 
se hozták. 

Ez néhány este ismétlődött. Egyszer 
otthon ülünk s varrunk Murányinéval. 
Belép Déry. 

— Tercsa mama, igen szép könyvet 
hozok olvasni. Látom, el vannak foglalva. 
Ha nem lesz ellenökre: felolvasok. 

Murányiné nagy zavarba jött. Veres 
lett, mint a paprika, alig tudta ki hebegni: 
„< >h mér t nem ! jó lesz biz az !" 

Déry elkezdett olvasni. Kn összeszedve 
varrásomat, kimentem . . . . 

Bacsótól minden héten kaptam a leg­
forróbb, a legömlengőbb leveleket. írja, 
hogy szereti a patikát, hogy igyekszik 
kiváltképen az én szobámat ékesíteni, 
mennyi sok dolga van, s mégis mily unal­
mas neki ott nélkülem s több efféle. 

Már három hét múlt el, hogy elment. 
Én feleltem egy levelére, mire nagyon 
késett a válasz. Én már türelmetlenkedtem 
s ezt ki is mondtam egy fiatal ember előtt, 
kit Bacsó mint testi-lelki barátját ismer­
tetett meg velem. Vass Pista volt a neve. 
Midőn panaszkodám, föltűnt előttem ajkai 
körül bizonyos gúnyos mosoly, mit eddig 
soha se vettem észre nála, — s mondja: 

— Mit árt, ha egészen el maradna is 
a felelet ? Van kárpótlás ! Ott van Déry! 

Én rá néztem s mondom: 
— Ezt kikérem magamnak, — nekem 

Déryhez semmi közöm! 
Vass Pista vállat vont s monda: 
— Én nem tudom; de ugy hallom, 

hogy szent a békesség. 
— Kivel ? Déryvel ? Én ? Én nem is 

beszélek vele egy szót se, — tudja meg! 
Vass nagy bosszúságomra még ott 

imelt-ámolt egy darabig, végre elment. 
Néhány nap múlva kapok levelet Debre-

czenből. Mohón fölbontom: hát mint mi­
kor a tüzes parázst leöntik hideg vizzel, 
ugy hatott rám már csak a hideg megszó­
lítás is. 

Olvasom a levelet, hát mind azok a 
szavak ismétlődnek benne, a miket már 
Vass Pistától hallottam. Rögtön válaszo­
lok, hogy én nem érzem magamat hibás­
nak semmiben, hogy az mind hazugság, 
a mivel vádoltatom, és elősorolom magam­
viseletét Déry irányában. 

Egész bizalommal számoltam egy bűn­
bánó levélre, s gondolám magamban, hogy 
milyen szívesen megbocsátom neki fél­
tékenységét, bármi ártatlanul vádolt is. 
Várom, várom a feleletet: nem jön. Elmú­
lik egy hét, elmúlik két hét: mindig csak 
e hideg hang válaszolt forró kérdéseimre: 
„nincs levél a postán !" 

Nem tudtam, mit gondoljak. Már Jó­
zsef napja közeledett: nincs levél. Egyszer, 
harmadik héten jön a levélhordó, hoz 
levelet. Kikapom mohón a kezéből. Olva­
som. Kővé váltam. 

Mennyi vád ! mennyi haszontalan kifo­
gás! Mint tetszett ki minden sorából, a 
himezés-hámozásból, hogy egy szó sem 
igaz abból, mit ir : hogy ö mily szeren­
csétlen, hogy én őt hogy megcsaltam 
ígéreteimben, hogy ő egy égi ártatlanság 
képét vélte keblében hordozni, de már 
most ő nem hisz egy nőnek se többé, mi­
után én bennem csalódott, hogy én legyek 
boldog egy szeretettebb férj kebslén. 

Röviden: az én vőlegényem engem 
felültetett. Nem mondom, hogy egy-két 
hétig nem búsultam; de az nem volt az a 
mély szivbánat, mely ifjú életem virágát 
elhervasztotta volna. Még nem éreztem 
megvetést iránta, csak igen csodálatosnak 
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tetszett előttem, hogy nekem 
nem hiszen, mikor én oly szi­
vemből felfogadtam, hogy kivá-
natát teljesítem. 

E közben Déry mindent moz­
gásba hozott, hogy beszéljenek 
rá: béküljek ki vele és menjek 
hozzá nőül. De én most még 
kevésbbé akartam. Eleinte Déry 
nem szólt hozzám szerelemről, 
inkább a vigasztalót játszotta, a 
mi inkább megnyert. 

Mérey Sándor ur, a hány­
szor látott, körül fogott ostrom­
lásaival , hogy meg kell lenni! 
hogy Déryhez kell mennem, 
mert az egy talpig becsületes 
fiu, hogy ő lesz a vőfély, Tóni 
lesz a nyoszolyó lány. De nekem 
teljességgel nem akaródzott férj­
hez menni. 

Egyszer jön Déry hozzánk, 
mondja: 

— No Róza, ne várja már 
tovább Bacsót: megházasodott. 
Hogy egy pár hétig otthon volt, 
megismerkedett egy igen gazdag 
kisasszonynyal s el is vette. 
Hja, — mondja— sok pénz kel­
lett a patikát fölszerelni. 

Mondom : Kisebb gondom is 
nagyobb annál, hogy én utána 
búsuljak. Nincs az a férfi, a ki után én bá­
natra adnám a fejemet. De most, hogy im 
már az okát tudom, miért hagyott a fakép­
nél : most már nagyon meg tudom vetni. 

FEJZI PASA. (KOLLMANN JÓZSEF.) 

Szegény anyámat jobban sajnáltam, 
hogy szép reménye igy füstbe ment. Midőn 
bejött ismét Pestre, elébe futottam s mon­
dám: „Mamám, itt hagyottá pátikor!" 

Nem értett meg mindjárt, de 
elmondtuk neki az egészet, — 
azt is, hogy Fáy ur csúfolta 
olyan néven, — s anyám igen 
bús lett miatta. 

Déry ismét megkért tőle, de 
c ismét megtagadta s mindig 
csak azt hajtá: 

— Ne vegye el az ur az én 
leányomat: ő nem fogja magát 
szeretni! Én ismerem az én gyer­
mekem lelkületét: az ur igen 
profánus ember ő hozzá. Nem 
fogja szeretni!... 

Igy teltek el a hónapok. Déry 
egész bizalommal volt, hogy én 
végre is hozzá megyek, s ugy 
tekintett, mint már azelőtt el-
jegyzett mátkáját. 

Megismertette velem néhány 
jó barátit, a többi közt Kacsko-
vics Jánost, az ifjú Simoncsi-
csot, az akkori főbiró öcscsét és 
Katona Józsefet, a hires „Bánk 
bán" szerzőjét. Mind igen derék, 
kedves fiuk voltak. 

Egyszer a szinlaposztó a ke­
zembe ad egy levélkét titkon. 

Kitől van ? 
Nem szabad megmondani! 

Estére adja ide a feleletet. 
A levélhordó elment. Én 

féltem felbontani: még soha se kaptam 
titkos levelet. De mégis szerettem volna 
tudni, kitől jön s mit foglal magában? 
Befutok a hűséges főzőnőnkhöz: 

AZ Á Z S I A I CSATATÉRRŐL: SZUKHUM-KÁLE. 
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— Jaj Lizi, mit csináljak ? Egy levelet 
kaptam; nem merem —csa mamának 
megmutatni. 

— Hát mit fél? — mondja Lizi — 
csak bontsa fel és olvassa el. 

Felbontom, nézem az aláírást, K. J. 
betű van aláírva s ez áll a levélben : 

keblembe zárva hordani véglehelletemig. 
Ha meghallgat s hajlandó hozzám: — egy 
darabka rózsaszín szalagot; ha meg nem 
hallgat — egy darabka fekete szalagot 
zárjon a felelethez. E két szin fogja életem 
irányát kormányozni. Ha rózsaszín lesz a 
jel: fél év múlva visszatérek Pestre s 

szem ily nevű ismerősre. — Katona Józsi 
volna ? Oh az még inkább nem, mert az 
mindig oly zárkózott, mogorva, visszatartó. 
Aztán az hármat sem szólt még velem! 
Aztán... akár melyik is a kettő közül, 
nekem eszembe sincs egyiknek is jeleket 
küldözgetni. 

OSSZET. KABARDA. CSECSENCZ. LEZGHI. GEORGIAI. 

A KAUKÁZUSBÓL. 

IMERITHIAI. MINGRELIAI. GURIELI. 

KURD CSAPAT KIS-ÁZSIÁBÓL. 
GEORGIAIAK OROSZ SZOLGALATBAN. 

AZ ÁZSIAI CSATATÉRRŐL. 

„Holnap jókor reggel haza kell utaz­
nom. „Én magát véghetetlen szeretettel 
szeretem s Telkemben hordom képét, mi-
olta legelőször színpadon megláttam ját­
szani. 

„Ezen szende képet fogom titkon 

akkor bővebben fogok nyilatkozni. Ha | — Hát már most mit csinál ? - kérdé 
fekete lesz : akkor szivem örökre gyászolni Lizi. 
fog K J " — Semmit se csinálok, —csa mama-

Én gondolkoztam, tűnődtem: ki lehet nak ne szóljunk semmit. A levelet elége-
ez az ismerősök közül? Bizonyosan Kacs- ! teni s ugy teszek, mintha nem tudnék 
kovics János. De hisz az soha legkevésbbé ; semmit. Ez lesz a legjobb, 
sem közeledett felém. Hát ki? nem emlék- | (Foiyt. követk.) 
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Feleségem, virágai közt. 
Hadd nézlek igy! maradj e helyben: 
Testvér a testvérek között, 
A mint a földnek tarka selyem 
Alom-képeit öntözöd. 

Mosolygj reájuk, visszaadják 
A szerető tekintetet 
S árasztva keblük mézillatját, 
Már messziről köszöntenek. 

Ne félj! ök soha nem felejtik, 
Velők mi gyöngéd jót tevéi, 
De kis szivök mélyébe rejtik, 
S megőrzi minden rügy, levél. 

Az egy-nyom élet folyamában 
A hány, azon töprenkedik: 
Hogyan fizesse meg busásan 
Gondoskodásod' mindenik. 

S titkon, csodásan szőve-fonva 
Harmatot, léget, napsugárt, 
Egyszer csak im': a büvö3 pompa, 
Mit hálájuk elődbe tárt. 

Az egyik vidoran csilinget, 
Selymével simogat a más — 
Ez kacsint — oh! bűbájos inger! 
És mindnek ajkán pustogás . . . 

Csak ápold őket, jó-magadban, 
Ha száll, ha kél az est, a reg — 
— Oh! a virág nem háládatlan, 
Miként az önző emberek . . . 

Szász Béla. 

Fejzi pasa. 
Szegény Akhmed Mukhtár! Alig volt em­

ber, kinek az utóbbi napokban több méltatlan­
ságot kellett volna elszenvednie, mint neki. 
Elmondták mindennek, csak jó hadvezérnek és 
becsületes hazafinak nem. S midőn hire jött, 
hogy az orosz balszárny egy kardcsapás nélkül 
foglalta el Bajazidot, hogy Karsz várát L-jrisz 
Melikoff ostromzár alá fogta, hogy Ardahan 
elesett, hogy az oroszok már Ultinál vannak, s 
három hadoszlopban nyomulnak előre Erzerum 
felé, hogy ott mérjék a végső csapást az ázsiai 
török haderő fejére : a törökök ügyét szivükön 
viselő hírlapok annyira kijöttek sodrukból, hogy 
határt nem ismertek kifakadásaikban Mukhtár 
pasa, a főparancsnok ellen, a kit mind e szen­
vedett veszteségekért okoltak, elnevezték tehe­
tetlennek, muszka zsoldban állónak, olyannak, 
a ki* haditörvényszék elé kellene állitani, s 
egyszerűen főbe lövetni. 

E hangulat pedig nem csak a török-barát 
magyar lapok hangulat t volt. így gondolkozott 
a török közvélemény is, s Ardahan elestj után 
Konstantinápolyban tüntetésekkel követelték 
Mukhtár letételét és feleletre vonását. 

0 neki volt tudomása erről, de valódi 
török flegmával fogadta a híreket, s mint egy 
angol levelező jelenti, csak annyit mondott: 
„Hagyjanak nekem bókét! tudom én, mit csi­
nálok." 

A következés megmutatta, hogy. csak­
ugyan tudta-mit csinál. Gyenge haderejét- köny-
nyü szerrel emészti föl a túlnyomó orosz erő, 
ha mindjárt szembe száll vele; azon kellé tehát 
lennie, hogy a segítségére küldött csapatszállit-
mányokat fölvegye, s annyira fokozza erejét a 

döntő csata előtt, hogy legalább veresége ne 
legyen bizonyos. 

És ez sikerült Mukhtárnak. Zevini állásában 
tömörité erejét, s mig egy segélyhad körülfogta 
Bajazidot és elfoglalta: az alatt ő Delibabánál 
három napi csatában visszaverte az orosz bal­
szárnyat, a ezentrumot visszavonulásra koszté, 
s most azt jelentik az ázsiai hirek, hogy Karsz 
föl van mentve az ostrom alól, az orosz haderő 
több ponton hátrál, s Mukhtár pasa elég erős­
nek érzi magát, hogy támadólag lépjen föl. 

Egy szóval az ázsiai harcztéren határozott 
előnyben látszik lenni a török sereg. Tagadha­
tatlan, hogy e siker elérésében nagy érdem 
illeti meg a fővezér eszélyes és óvatos magatar­
tását. De a ki a sztratégiában némileg járatos, 
tudni fogja, hogy a tervszerű eljárás megálla­
pítása s gyakorlati kivitele a táborkari főnök 
érdeme. A sereg szervezetében ő az agyvelő, 
melyben a terv fogamzik és megérlelődik, s az 
intézi a kéz és a láb mozdulatait csendben, 
külsőleg észrevétlenül. 

Mukhtár pasa táborkari főnöke Feizi pasa, 
s ha most a magyar lapok följegyzik a törökök 
ázsiai győzelmeit: kétszeres örömmel tehetik 
azt, — egyfelől, mert török győzelmek, másfelől, 
mert nagyrészt -— magyar embernek, egy ma­
gyar Szabadsághősnek köszönhetők. 

Fejzi pasa ugyanis nem más, mint Koll-
mann József, 1848/9-ki honvédezredes hazánkfia. 
Ősz férfi, de élemedett kora daczára is a török 
birodalom legjobb vezéreinek hírében áll, s 
katonai képzettsége olyan, hogy a hol ő van, a 
törökök bátran nélkülözhetik az angol tisztek 
elméleti ismereteit a hadászat terén. 

Kollmann József a bécs-ujhelyi katonai 
akadémián nyerte kiképeztetését, hol egyike 
volt a legjelesebb tanítványoknak. Tanulmányait 
elvégez ve, Radeczky osztrák táborszernagy olasz­
országi hadseregének táborkarában nyert alkal­
mazást. Mikor 1848-ban a magyar önvédelmi 
harcz kiütött, Kollmann akkor százados volt a 
Ferencz-Károly ezredben s István nádornak 
segédtisztje. A haza hivó szavára ő is a honvéd­
ségbe lépett őrnagyi ranggal, s egyike lett sza-
badságharczunk legvitézebb bajnokainak, ugy 
hogy alig vett részt valamely csatában, hogy a 
hivatalos lap föl no emiitette volna nevét, mint 
olyanét, a ki leginkább kitüntette magát. így 
pl. Versecznól, hol Blomberg ezredes megverte 
a szerb lázadókat, ő neki és Eszterházy őrnagy­
nak köszönhető leginkább a siker. Az egyesült 
osztrák-horvát hadak ellen Pákozdnál vivott 
ütközetben annyira magára vonta rettenthetet­
len bátorságával a figyelmet, hogy a magyar 
képviselőház 500 aranyat szavazott meg neki 
nemzeti jutalmul, a hadügyi kormányzat pedig 
ezredesi rangra léptette elő, s maga Kossuth is 
ugy nyilatkozott, hogy e győzelem első sorban 
Kollmannhősierélyének köszönhető, mertmidön 
Móga tábornok 12,000-nyi fölkelő seregével nem 
akart ütközetet koczkáztatni a35,000-nyi ellen­
ség ellen, s mind ő, mind harczsegódei letették 
a kardot Szemere Bertalan kezébe: Kollmann 
volt az egyetlen, ki nemcsak hogy le nem tévé 
kardját, hanem kimutatá a pontokat, melyeket 
megszállva, sikeres csata vívható Jellacsics-esal. 
Mógát ós társait annyira megszégyenité e föl­
lépés, hogy visszavették kardjaikat, s Kollmann 
tervét elfogadván, csakugyan megverték a há­
romannyi ellenséget. 

A szent-tamási sánczok, Rajacsics szerb 
érsek fölkelő hadának veresége, Győr erődít­
ményei mind oly emlékei Kollmann szereplé­
sének szabadságharczunkban, melyekre most, 
hogy újra tere nyilt tehetségének egy más harcz-
mezőn, büszkén gondol vissza a magyan 

A világosi fegyverletétel után ő is, mint 
annyi más, Törökországba menekült, mely 

védelmébe fogadta, s az osztrák rémuralom, mely 
őt is, mint szökevényt halálra kereste, nem 
tehetett egyebet ellene, minthogy gr. Andrássy 
Gyulával és más tizenhéttel együtt in effigie 
fölakasztatta. 

Törökországban, sok másokkal együtt, ő 
is katonai szolgálatot vállalt, s talentumával és 
szorgalmával Fejzi pasa név alatt osztálytábor­
nokká (férik) küzdte föl magát. 

1854-ben, mikor a törököt újra megtá­
madta az orosz, Laké angol tábornok, kire 
Karsz várának erődítése bizva volt, Kollmannt 
kérte kineveztetni a vár parancsnokává Husszein 
Avni pasa helyibe. (Ugyanaz, ki tavaly, mint 
hadügyminiszter a cserkesz Hasszán orgyilkos 
golyójának esett áldozatul.) 

Kollmann nem lett ugyan főparancsnoka 
Karsznak, de előkelő állást foglalt el e vár hősi 
védelmében Kmety György honvédtábornok 
(Izmail pasa) mellett, s Tüköry ezredessel és 
számos ott küzdő magyar honvédhazánkfiával 
jelentékeny tényezője volt ama rendkívüli ellen­
állásnak, melyet e vár kifejtett, s mely magára 
vonta Európa csodálatát. Midőn a kiéheztetett 
vár többé nem volt tartható, ő is abban a kis 
csapatban volt, mely egy éjjelen, Kmetyvel, 
keresztül vágta magát az ostromló orosz sereg 
derekán. 

A Szerbia ellen közelebb viselt háborúban 
Fejzi pasa nem viselt szerepet, mert a török 
kormány szigorúan meg akarta őrizni a háború 
belügyi színezetét, s még a hadseregben rég 
óta szolgáló, de idegen származású tiszteket se 
kívánta alkalmazni a szerbek ellen, nehogy 
ürügyet szolgáltasson a muszkának, hogy a török 
sereg is alkalmaz idegen elemeket, s ebből 
jogosság látszatával biró alapot nyerjen Szer-* 
biába küldeni az orosz önkénytes csapatokat. 

Most azonban nemzetközi lett a háború, 
ez aggodalom többé fönn nem áll, s a török 
kormány azonnal sietett a jeles hadvezér tehet­
ségeinek megfelelő tért nyitni, kinevezvén őt 
az ázsiai hadsereg táborkari főnökévé. Hogy 
nem volt oka megbánni e választást, mutatják 
a török fegyverek legújabb sikerei. 

A Kaukázus népei. 
A Kaukázus hegyvidékének összes néptör­

zsei együttesen leginkább a „Cserkesz" gyűjtő 
név alatt ismeretesek az olvasó közönség ama 
legnagyobb része előtt, mely a néprajz (etno-
graphia) tudományával nem foglalkozik tüze­
tesebben. Valamennyi cserkeszt szép, magas 
termetű, csodálatosan tüzes, sötét szemű és 
fekete hajú, s lovagias testtartásu és járású 
hatalmas férfiúnak képzelünk, ki tetőtől talpig 
fel van fegyverkezve s a töltényeket elől a mel­
lén viseli, nem hátul fényesre mázolt töltény 
tartóban, mint az európai katona. Ugy képzel­
jük őt, mint becsületes, nyilt szivü, vendégsze­
rető, hajthatatlan, erős jellemű ós elhatározásu 
s szabadságért rajongó rettenhetetlen hőst. De 
Vámbéry Ármin tudós hazánkfia nem véleke­
dik rólok ily kedvezően. „Keleti életképek" 
czimü könyvében nagyon csendes-, mondhatni 
alattomos embereknek írja le őket, a mint kau­
kázusi szattyánbőr csizmáikban szótlanul és 
alázatosan járnak föl s alá a török paloták elő­
csarnokaiban, tarka, de többnyire rongyos 
ruhákba öltözve, s maguk után egy-két kiéhe­
zett, didergő leánykát vonszolva, mig a hárem­
ajtókban órahosszakig alkudozva sikerül nekik 
valamelyik csaló rabszolgakereskedö haszonleső 
rut közvetítésével saját gyermekeiket rabnőkül 
eladni. 

Ez utóbbi leirás épen ugy nem talál a 
Kaukázus minden törzsére, mint az előbbi túl­
ságosan kedvező vélemény. Annyi kétségbe 
vonhatatlan tény, hdgy a Kaukázus erdökoszo-
ruzta fensikjain és paradicsomi vöjgyeiben a 
világ legérdekesebb nepvegyüléke lakik már 
évezredek óta,-minthogy e hatalmas hegyláncz 
képezi Európa ós Ázsia közt azt a válaszfalát, 
•melynél az ó-világ majd mindenféle jöiptörzse 
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összetalálkozott és összevegyült. E népfajokat 
tehát sem a legnemesebb törzsekről és csalá­
dokról, sem pedig a kissé már elkorcsosodott 
kivándorlókról nem lehet helyesen megítélni. 
A mi pedig a „cserkesz" gyűjtőnevet illeti, 
erről alig lehet szó azon a vidéken, hol száz-
meg százfelé ágazó, s a legkülönbözőbb népele­
mekből álló és különböző nyelven beszélő 
lakosságot találunk. A föld kerekségén sehol 
sincs oly aránylag csekély területen annyi 
különböző származású, jellegű, szokású, élet­
módú, nyelvű, vallású és viseletű népfaj, törzs 
és család összezsúfolva, mint a Kaukázusban, 
s főleg annak déli lejtőin. Ez mindenkor igy 
volt, s régebben talán még inkább, mint ma. 
Ha túlzottnak látszik is a régiek amaz állítása, 
hogy a kereskedés Dioszkuriász (a mai Suk-
hum-Kále) vásárain 300 különböző népfajt 
hozott össze, annyi kétségtelen, hogy Strabo a 
Kaukázus keleti részében a Káspi-tenger part­
ján ama kis tartományból, melyet hajdan 
Albániának neveztek és ahol jelenleg a lezghiek 
laknak, 26 különböző nyelvet tudott előszám­
lálni. Ibn-Haukál és Masszudi arab földrajzírók 
72 különböző nyelvet említenek föl, melyeket 
Dérbent körül beszéltek, mintha csak ott épült 
volna egykor a Bábel tornya. Abulfeda az 
albániai kapunál emelkedő hegyet Gebel-il-
Alaszonnak, a nyelvek hegyének nevezi. Ama 
népek, melyeket mi a „lezghiek" közös elneve­
zése alatt ismerünk, s melyeknek szokásai és 
viseletei meglehetősen hasonlitnak egymáshoz, 
még ma is 30 különböző nyelvjárást beszél­
nek. Összesen körülbelől 70- re teszik ama nyel­
vek számát, melyeket a kaukázusi törzsek ma 
is beszélnek, s gyakran megesik, hogy 4—5 
falunak egy csoportban oly nyelve van, melyet 
a legközelebbi szomszédok sem értenek. 

Ama fonalszálakból, melyek a kaukázusiak 
regóit és mondáit a hajdankor legnevezetesebb 
népeivel összefűzik, a merésznél merészebb föl­
tevések egész hálózatát szőtték a nyelvtudósok 
és ethnographusok. Annyit átalánosságban is 
bátran ki lehet mondani, hogy a kaukázusi. 
összes népek ugyanazon egy törzsnek, a karth-
liknak vagyis georgiaiaknak különböző ágai s 
az ottani összes nyelvek ugyanazon egy anya­
nyelvnek, t. i. a georgiainak leányai. A különb­
ségek, melyek akarthli törzs különböző ágainál 
nyelvben, arczulatban és szokásokban mutat­
koznak, részint az elszigetelt völgyekben válasz­
tott s többnyire teljesen elzárt különböző lak­
helyek égalji s más természeti viszonyainak 
természetes következményei, részint pedig ama 
befolyásoknak tulajdonitandók, melyeknek a 
szomszéd harczias államokkal való gyakori 
érintkezéseik következtében ki voltak téve. 

Ez apró népek történetkönyvónek lapjain 
csaknem szakadatlanul tartó véres küzdelmek 
vannak megörökítve, ugy hogy a tudományok 
és művészetek, az örmény irodalom virágzásá­
nak rövid tartamát kivéve, soha sem tudtak 
állandó tanyát ütni közöttök. Ez a főoka e gyö­
nyörű emberfaj szegénységének és elvadulásá-
nak, bár a természet a legértékesebb adományok 
egész bőségszarvát öntötte ki hazájára. 

A jelen század eleje vagyis az oroszok 
rendszeres hódításainak kezdete óta élénk figye­
lemmel kiséri a világ e szép harczias törzs elke­
seredett küzdelmeit, ezeknek vad és többnyire 
tragikus regényességét, ismeri nőinek méltán 
magasztalt rendkívüli szépségét s az érdeklődés 
irántok minden ujabb muszka invázió alkal­
mával megújul. Ez okból a mostanában megin­
dult harczok is mélyebben vonják tekintetünket 
a Kaukázus hegyi tájainak belsejébe, s annak 
néhány néptörzsét részletesebben szándékozunk 
olvasóinkkal megismertetni. 

.1 grúzok vagy georgiaiak. Georgia lakói, 
kik hajdan virágzó művelt államot alkottak, 
melyet szintén a muszka buktatott meg, a 
föld kerekségének legszebb népei közé tartoz­
nak. Czedrus-növésű erőteljes férfialakok s ne­
mesen szabályos arczvonásü, nagy, tüzes szemű 
s a lilioméhoz hasonló karcsú növésű nők oly 
gyakoriak náluk, hogy a szépség legelső diját a 
cserkeszek, örmények, görögök ós mingreliaiak 
mellett ők is a legteljesebb mértékben megér­
demlik. A háremek rabnővásárain a georgiai 
nőkért nrindenkor legmagasabb árakat fizettek. 
Ámde azt a szépséget, melynél a sziv, lélek és 
kedély mintegy a szemekből és arczról sugárzik 
felónk, hiába keresnők Georgia fórfiainál és 
nőinél, ilyen szépséget csakis a valódi művelt­

ség lehelhet az ember arczára. Öltözeteik fes­
tőiek és igézők; járásuk, testtartásuk és minden 
mozdulatuk komoly és méltóságteljes. A fér­
fiak született harczosok, kitűnő lovasok és 
katonák, de inkább alkalmasak guerilla-har-
czokra, mint rendes és fegyelmezett katonás­
kodásra. A persa lovasság szine-java min­
dig belőlük telt ki és a csaták sorsát rendesen 
ők döntötték el. Bátrak egészen a vakmerősé­
gig, vendégszeretők, de hallgatagok, éles elmé­
jűek, okosak, de tudatlanok és műveletlenek. 
Oroszország közülök szedi össze a kaukázusi 
harczokra legalkalmasabb csapatokat. A geor­
giaiak földmiveléssel és mesterséggel foglalkoz­
nak ; a kereskedést s az üzérkedések minden­
féle faját büszkén lenézik és megvetik. 

Az imerick vagy imeritiek. Imerithia népe 
hasonlít a grúzokhoz; nagy, nyúlánk termetűek, s 
arczuk talán még szebb s mozdulataik ügyeseb­
bek. E tartományban még az u.n. parasztokról is 
azt hinné az ember, hogy mindnyájan előkelő 
származásúak. Sokat adnak a rendre és tiszta­
ságra; ruházatuk, lovaik, fegyvereik és hadi 
fölszerelésük mindig a legjobb állapotban van­
nak. Beszedők s egész modoruk élénk, tüzes, 
bátor, sőt merész, de hányzik náluk a kitartás 
ugy a háborúban, mint egyéb vállalataikban is. 
Bőkezűek, s kincsre, vagyonra nem vágynak, 
mindig a pillanatnak élnek, a nélkül, hogy a 
jövővel törődnének. Szeretik a dalt és zenét, 
ügyes szépirók s a legtöbben igen szépen tud-

: nak énekelni. Ilyenek voltak ők hajdan s ilye­
nek ma is, bár az oroszokkal való érintkezésök 
s az átalános elszegényedés sok kedvezőtlen 
változást idézett elő nálok is. 

A mingrélek. Mingrelia lakói, valamint a 
georgiaiak és imerithiek is, nagyobbára keresz­
tyén vallásúak s minthogy nőik nem járnak fátyo-
lozottan, könnyű meggyőződni e kaukázusi fajok 
bámulatos szépségéről. A mingrélek földe, az 
Ingur folyónál kezdődik, s attól dél felé terjed. 
Mingrelia lakóit a régi kolchisiak egyenes ma­
radókainak tartják, kiknek virágzó berkei egy­
kor Jázonnak és társainak nyújtottak árnyékot. 
Fővárosuk (vagy* inkább fő falujuk), Szugdidi, 
melyben Mingrelia főnemesei laknak, kik büsz­
kén viselik az orosz tábornoki rojtokat, t. i. 
azok, a kik e „kitüntetésre" érdemesekké tették • 
magukat. Közeli rokonságban állnak velők a 
gvrik vagy Guriel tartomány lakói. 

Az eddig elősorolt néptörzsek az abcházokkal 
együtt a Kaukázus déli lejtőin laknak. Itt, külö­
nösen pedig Abchaziában, legtovább tartották 
meg uralmukat a törökök, s ezért sikerült nekiek 
oly könnyen a partra szállni az abchazok föl­
dén Szukhum-Kálénál a mostani háború alatt. 
Szukhum-Kále a Kaukázus délnyugoti lejtői 
fölött uralkodik a Szocsa folyótól az Ingurig s 
elfoglalása ritka előnynyé válhatik a törökök 

. ázsiai hadműködésére nézve, ha helyzetűket jól 
kizsákmányolják. 

A Kaukázus északi lejtőin lakó törzsek 
körül az adighéken vagy tulajdonképeni cserke­
szeiken kiviil különös figyelmet érdemelnek az 
oíszétek, kabardók vagy kabardinok,"'csecsenczék 
és lezghiek. A hegyláncz közepe táján, a kabar-
dok földjétől délre laknak az osszetek, kik négy 
altörzset képeznek. A tudósok ma sincsenek 
tisztában e nép eredetével. Némelyek az asszók 

! vagy alánok. utódainak tartják, s e szerint a 
| finn-ugor törzsből szármázhatják őket, mig 
i mások azt állítják, hogy délről vetődtek oda és 
i a hindu-persa népcsaládnak képezik egyik el­

ágazását. Sőt vannak, kik germán fajnak tekin­
tik e népet, mig a legújabb utazók azt mondják, 
hogy egészen önálló külön népfajt képeznek. 
Öltözetök a cserkeszekéhez hasonlít. Bár most 
is merész vadászok és katonák tudnak lenni ha 
kell, az utóbbi időkben a nép nagyobb része 
földmivelésre adta magát és a kardot ekével 
cserélte föl. 

AL os-zetekhez közel, a Terek folyó felső 
vidékén laknak a kabardok, Nagy- és Kis-Ka-
barda lakói. Harczias szellem, vitézség, s sza­
badságvágy tekintetében ök sem állnak hátrább 
nyugoti szomszédaiknál, a cserkeszeknél. Ámde 
az oroszok őket igázták le először, s földüket 

I a várak és megerősitett állomások egész háló­
zatával vonták be, s igy a harczias szellemet 
könnyebben féken tarthatták bennök. De azért 
ma is örömest fognának fegyvert bármikor, 

: csak kilátás kínálkozzék elvesztett szabadsá-
| guk és függetlenségük visszavívására. A >a-
í bárdoktól keletre laknak a < , Samyl 

választott népe. E törzsből származott a nagy 
próféta s még nagyobb hadvezér, kinek dicső 
emléke ma is élénken él a nép szivében. A 
törökök kikötésének hírére azonnal föl is lázad­
tak Csecsnia lakói s azóta sok nyugtalanságot 
és bajt okoztak északi zsarnokaiknak. Ha sike­
rül az abcházokkal kezet fogniok, Dagbesztánt 
ós Kabardát is könnyen magukkal ragadhatják 
s akkor vége lenne az orosz hadsereg száraz­
földi összeköttetésének az anyaországgal. A 
lezghiek Daghesztánban laknak, s ők is a Kau­
kázus legharcziasabb törzsei közé tartoznak, 
Az oroszok ellen folytatott szabadságharczok-
ban tevékeny részt vettek s szép termetű, szi­
lárd akaratú s egészen a vakmerőségig bátor 
katonák valamennyien. 

Ily elszánt és vitéz törzsek fölkelésére ala­
pították a törökök kaukázusi hadmüködésök 
sikerének reményét. A remény eddig nagyon 
csekély mértékben teljesült, de az Örményor­
szágban közelebbről elért eredmények talán jó 
hatással lesznek a kaukázusi események kedve­
zőbb menetére is. 

S. L. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

TIZENKILENCZEDIK FEJEZET. 

Elhelyezkedés az uj lakáson. 

Egyszerre a szűk folyosó egy fordulatánál 
roppant világosság fénye csapott szemeikbe; s 
a setét pincze-ür megvilágított teremmé vál­
tozott. 

A háttérben, az üreg fenekén — vagy talán 
túlsó nyilasánál, mert a nagy fénytől nem lehe­
tett kivenni — a láva árja zuhogott alá a mély­
ségbe. 

Egy izzó Niagara! 
— Segitő isten! kiálta fel Servadac, eny-

nyit nem kértem tőled! 
Az üreg, melyben voltak, tulajdonképen 

nagyobb számú földalatti folyosók összefutó 
helye volt, hasonlóké ahhoz, a melyen ök bejöt­
tek. Jöhettek voma esetleg más utón is, ugyan­
ide érkeztek volna. 

Épen azért a vulkán működése által elő­
idézett meleg minden irányban megoszlott, s a 
külső levegővel érintkezett. Ezért nem volt 
itt, oly közel a központi tűzhöz, mégis tűrhe­
tetlen a melegség. 

Teendőjükkel egyszerre tisztában voltak. 
Haladék nélkül, mig a tenger be nem fagy 
s a hajóközlekedés lehetetlenné nem válik, 
mindenestőlideköltözni: embert,állatot, élelmi 
szereket mindent átszállítani e boldog pontra, 
melynek egyszerre „Tűzföld" nevet adtak. 
Megillette. 

Nas/ádjokkal még aznap visszatértek elha­
gyott szigetökre s kunyhójukba, hol azonnal 
közölték sorsuk osztályosaival a Tűzföld felfe­
dezését. Lehet képzelni, mennyire örült min­
denki ; de senki jobban, mint a kis Nina s a 
spanyolok, kiknek a hideg kezdett már tűrhe­
tetlenné válni, s mindenesetre sokkal nehezeb­
ben volt elviselhető, mint akár az oroszoknak, 
akár az edzett két francziának. 

Az átköltözésre nagy előkészületeket kellé 
tenni; nem közönséges téli szállásról volt szó, 
hanem hosszú, talán véget nem érő, talán mind 
nyájok élettartamán túlterjedő telelésről. Meg-
fagyástól ugyan már nem tarthattak, miután 
Timaseff gróf helyes észrevétele szerint, a vul­
kán egyetlen levén a Gallián, s igy e csillag 
központi tüzének egyetlen szellentyüje, műkö­
dése akár századokig is tarthatott, szünetelés 
nélkül. 

A következő három nap alatt a Dobryna 
ugyanannyi fordulót tett a sziget ós a Tűzföld 
közt. Megrakva mindannyiszor élelmi szerek-
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kel s az átszállitandók tömegével. Nem csak a 
két lovat, hanem a hasznos házi állatokból 
is a legjavát, a teheneket, kecskéket, juhokat, 
sertéseket, mind átvitték, hogy a hegyüregben 
elhelyezzék. A többit tömegestől leölték, — 
hideg égalj alatt a husnemü eltartásánál mi 
sem levén könnyebb. Az állatok számára takar­
mányt szintén bőven szállítottak. Az italon 
sem kellett aggódniok. A tenger jege szintoly 
sótlan mint az édes vize, s csak fel kellé azt 
melegiteniök, hogy iható vizet nyerjenek belőle. 
Nyáron pedig a Kunyhó-sziget patakai ismét 
bőven ellátják az italok legegészségesebbikével. 

Mig egyfelől, a Ben-Zouf vezérlete alatt, 
a szigeten rakodtak: Servadac, a gróf és Procop 
hadnagy addig a hegyüreg lakályossá és kényel­
messé tételén dolgoztak. Számos uj folyosót 
találván, ugyanazon központi üregből sugárosan 
szétágazókat, azokat nagyon ügyesen rendezték 
be nagymérvű háztartások különböző czéljaira. 
Olyanok voltak ezek a minden irányban egye­
nesen menő kisebb-nagyobb üregek a hegy 
belsejében, mint sejtek a méh-kasban. El is 
nevezték a hegy belsejében való lakásukat, 
egyszersmind a kis Nina tiszteletére is : 
„Nina-kaptár"-nak. 

Behelyezkedve első gondjuk volt a 
vulkán láva-tüzét a mindennapi élet szük­
ségeire czélszerüen alkalmazni. E végből 
kis melléklefolyásokat készítettek a szik­
lába bevágott csatornák és törések által s 
így uj kis láva-folyamágakat teremtettek, 
oly irányokba és helyekre, hol annak me­
legét felhasználhatták. így a Dobryna taka-
réktüzhelyét, melyet a kaptár egyik mel­
léküregébe jól elhelyeztek, a láva czél-
szerü alkalmazásával a legpompásabban 
fűtötték. 

A közponi főüreget, fekvésénél fogva 
közös teremnek szánták, s a kunyhó és a 
Dobryna bútorzatának főbb darabjait ide 
költ ztették. A göelette vitorlást is ide 
hozták s különböző czélokra, mint sátort, 
ernyőt, spanyolfalat stb. jól felhasználták. 
A hajón volt szárazi és tengeri térképek 
is a terem falai ékitésére használtattak 
föl; a hajó könyvtára is itt állíttatott fel. 
Asztalokkal, székekkel, lámpákkal stb. is 
eléggé el voltak látva. 

Különben az üreg hátterében lezu­
hanó lávafolyam nem csak melegítő, ha­
nem világító szerepét is tökéletesen betöl­
tötte. Az oldalhelyiségekbe azonban a 
világosság nem mindenüvé hatott be, s 
ha alkalmatlan volt, ki is lehetett zárni, 
ajtók és függönyök alkalmazásával. Servadac 
kapitánynak, Timaseff grófnak, Procop had­
nagynak, a kis Ninának, sőt Ben-Zoufnak is, 
külön szobáik voltak berendezve. Az orosz 
matrózok és a spanyolok, a középüreghez vezető 
nagy folyosókban voltak elhelyezve, melyeket 
szintén eléggé fűtött a láva melege. így elhe­
lyezve, különösen pedig hideg ellen védve, éle­
lemmel is ellátva, nyugodtan várhatta a tűz­
földi lakosság a történendöket. 

De mig ezek ily nagy tevékenységet fejtet­
tek ki az átköltözésben és berendezkedésben, 
— melyből még a rendesen oly tunya spanyo­
lok sem vonták ki magokat, — mi történt az 
alatt Hakabut Izsák mesterrel és áruczikkek-
kel megrakott hajójával, a Hamuval? 

Hakabut Izsák tökéletesen hitetlen volt 
mind az iránt, a mit Servadac neki a Galliáról 
s azon levő állapotokról és saját helyzetükről 
mondott. 0 csak hajóján maradt, őrizve áru-
czikkeit mint kincsét a fösvény, s hallani sem 
akarva arról, hogy valamit, máskép mint kész­
pénz fizetés mellett, abból átadjon. Servadac 
kapitány meg is tiltotta összes alattvalóinak, 

hogy tőle akár pénzért, akár ingyen valamit, 
avagy csak a legcsekélyebb értéket is, elvegye­
nek. Hagyják tökéletesen magára, mintha nem 
is léteznék. Majd meggyőződik ő is, a követ­
kezmények által, s végre is ő lesz, a ki megadja 
magát. 

A zsidó figyelemmel kisérte a téli szállás 
keresése körüli mozgalmakat, s utóbb a Tűzföld 
feltalálása után az oda átköltözést. Először, 
szokása szerint, ezt sem akarta hinni; de 
mikor látta, hogy a Dobryna, megrakodva 
mindannyiszor, dél felé viszi az élelmi szereket, 
házi állatokat, bútorokat, s minden használha­
tót a szigetről — végre is meg kellett győződ­
nie, hogy az egész telep csakugyan elhagyja a 
szigetet. Hát aztán belőle mi lesz, egyedül ma­
radva hajójával a Séliff-torkolati kikötőben? 
Csakugyan igaz volna, a mit ezek beszélnek, 
hogy nem a Földközi-tengeren, nem az algiri 
parton, nem is a földön vannak már? Dörgö­
lőzni kezdett Ben-Zoufhoz, hogy vele beszédbe 
eredhessen. De az, ura parancsához hiven, még 
a szippantás burnótot sem fogadta el tőle, a 

BEN-ZOUF IS ELJÁRTA A ZUÁV-TÁNCZOT. 

SERVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 
mivel elöljáróba megkínálta, hanem egy jó 
katonás háromkodással elfordult tőle, s a fakép­
nél hagyta. így kénytelen volt reáfanyalodni, s 
egyenesen Servadac-hoz menni felvilágosításért 
s tanácsért. 

— De hát már mondja meg, kapitány 
uram, franczia katona-parolájára, hogy hát 
mind igaz, a mit mondott a múltkor. 

— Mind hát! S az is igaz, hogy a tél a 
nyakunkon, önnek is sietnie kell a Nina-kap-
tárba, ha kedves az élete. 

— Oh Jehova és Mahomet segítsetek! fo-
hászkodék, igazi renegát létére, a zsidó. 

— Adjak-e rendelkezésére három vagy 
négy embert, hogy a Hanzát a Tüzföldre vi­
hesse, a Dobryna által elfoglalt kikötőbe ? 

— Algírba szeretnék menni. 
— De mikor mondom, hogy Algir nem 

létezik. 
— Izrael istene! lehetséges-e ez ? 
— Utoljára kérdem: akar-e velünk tartani 

s hajójával a Tüzföldre, maga a Nina-kaptárba 
jőni telelőre? 

— Irgalom! Végem van! 

— Nem akar? Önnel semmi közünk. De 
a Hanzát az ön bolondsága miatt elveszni nem 
hagyom, s akarata ellen is biztos kikötőbe 
fogom vitetni. 

— De én nem engedem. 
— Kérdem is én öntől! Menjen az ördögbe T 
Hakabut Izsák égre emelt karokkal bizo­

nyítva e „keresztyének" gonoszságát, jajveszé­
kelve tért vissza hajójára. De hiába szegült 
ellene, szóval, sőt kézzel-lábbal, miután a Do­
bryna át volt szállítva, néhány matróz a Hanza 
horgonyát is felszedte, vitorláját kibontotta, 
kormányát s evezőit mozgásba tette — s átszál­
lott vele a tűzföldi kikötőbe, hol — még ha a 
tenger fagyása bekövetkezik s netalán szóttörné 
a gyönge alkatú hajó bordáit, legalább a rajta 
levő becses szállítmány meg lesz menthető. 
Maga Hakabut, minden jajveszéklése daczára, 
— mikor hajóját biztosságban látta a tűzföldi 
kikötőben, megnyugodott sorsában, s még azon 
csudálkozott, hogy ezek az emberek őt „ingyen" 
szállították ide, s fizetést sem kértek szolgála­
tukért. 

Most már a Kunyhó-sziget egészen el 
volt hagyva. Csak a vadán élő állatok s 
a tengeri madarak lakták meg. Ember 
egy sem maradt rajta. Mérczius 20-kán 
az átköltözés teljesen be volt fejezve, s 
Servadac és társai ünnepélyesen birto­
kukba vették uj lakásukat. Csak Hakabut 
Izsák nem vett vészt a közörömben, a 
jó meleg s berendezett helyiségek élveze­
tében, hanem hajóján kuczorgott. Mondani 
sem kell, hogy társaságát bizony senki 
sem nélkülözte. 

Bő vacsora után, melyet lávafolyam-, 
tűznél sütöttek s föztek.s a Dobrynán még 
megmaradt jó borokkal öblítettek le, víg 
tánczba kerekedett a társaság. A spanyo­
lok szenvedélylyel járták a fandangót, sőt 
Ben-Zouf is eljárta a zuávtánczot a töb­
biek nagy mulatságára. 

Kilencz órakor vége lett a mulatság­
nak ; a különben is jól fűtött helyiségben 
a táncz nagyon is felhevítvén a társasá­
got, ki kívánkoztak a szabad levegőre. 
Megindult az egész társaság, a tenger­
partra kivezető fő-folyosón. Ben-Zouf elől 
ment az urak előtt, a kik beszélgetve, 
lassú lépésben, s igy kissé elmaradva 
követték, midőn egyszerre hangos kiáltá­
sok hallatszottak kivülrül, még pedig 
örömkiáltások, bravo-k és hurráh-k. Ser­
vadac s két társa, a gróf és Procop had­
nagy is, meggyorsiták lépteiket s a szik­

laüreg nyílásához érve, embereiket az ég felé 
fordított arczokkal csoportozva találták, mig 
Ben-Zouf, a legnagyobb lelkesedéssel hurrázva, 
mutatott az ég felé. 

— Mi az ? — kérdó Servadac. 
— Hát uram, a hold! 
S valóban, a hold fényes tányéra — melyet 

a Gallián még soha sem láttak—kezdett kibon­
takozni az éj ködeiből! 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Delejes növény. Csodaszerü növényt fedeztek föl 

a „New-York Herald" bire szerint Nicaraguában. 
Neve: „Phytologica electrica", mivel erős villám-
delejes hatással búr. Ha a kéz megérinti e növényt, 
elbénul, sőt delejes hatását már nyolcz lábnyi tá­
volságban meglehet érezni. A delejtü természetesen 
teljes mérvben alá van vetve hatásának, melyet 
egész napon át megtart. Sajátszerű, hogy a hatást 
éjjel alig lehet észrevenni, mig a tetőfokot délután 
2 órakor éri el. A rovarok és a madarak egyaránt 
kerülik e növényt. 
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Szukhum-Kále. 

HASSZÁN PASA. 

A kaukázusi törzsek fölkelése és a Fekete­
tenger kaukázusi partjain pár fontos erőd elfog­
lalása által oly nevezetes hadműködési alapot 
nyertek a törökök Oroszország ellen, melyről — 
kellően fölhasználva — bénithatják s megnehe­
zíthetik az Örményországba nyomult ázsiai orosz 
hadsereg működését. A terv, állítólag szabad-
ságharczunk egy kiváló s most Törökországban 
tartózkodó tábornokának terve, minden tekin­
tetben ügyesen volt kigondolva, mert a Kau­
kázus törzseinek föllázitásával és fölfegyvérzé­
sével Kutaisz, Tiflisz és Eriván, valamint a 
kaukázusi főbb utvonalok is fenyegetve van­
nak, melyek élelmi és hadiszer, utócsapatok, 
erősítések szállítására használtatnak s az elő­
nyomuló orosz seregnek egyetlen visszavonu­
lási vonalát képezik e helyen. Rájuk nézve tehát 
nagy veszedelem lehet, ha ez a hátukban feltá­
madt ellenség kezére jut. A kezdet, Szukhum-
Kále gyors bevétele, mindenesetre jogosult 
várakozást ébresztett a törökökkel rokonszen­
vező európai nemzeteknél a dolgoknak későbbi 
kedvező fejlődése iránt. 

Szukhum-Kále már az ókorban is nevezetes 
pont vala, minthogy helyén, a régi Kolkhisz-
ban, Dioskurias nevű virágzó görög gyarmat 
feküdt, melynek nagy terjedelmű romjai ma is 
láthatók. A mostani várost, melyet az oroszok 
Novosziszkajának kereszteltek, a törökök alapí­
tották 1578-ban, akkor, mikor a török szultán, 
mint Guria (Georgia,) Mingrelía, Abkházia és 
Imeritia védura, két jelentékeny pontot köve­
telt magának a Fekete-tenger kaukázusi part­
ján, hogy azokat elfoglalhassa és megerősít­
hesse ; az egyik pontot Abkháziában választotta 
ki, s ez volt Szukhum-Kále; a másik hely Poti 
volt, Guria és Mingrelía határszélén, a Rión 
folyócska torkolatánál. 

Szukhum-Kálénak csekély számú, legfel­
jebb 8—10,000-re menő lakossága főleg örmé­
nyekből és görögökből áll; az előbbiek legin­
kább kereskedők és boltosok; az utóbbiak ten­
gerészek és halászok. A hivatalnoki osztály 
természetesen orosz nemzetiségű volt, de 
ma már a törökök és benszülöttek az urak e 
városban. Abkházokat, t. i. a város és vidék 
jogszerű birtokosait — csak vásárok alkalmá­
val lehetett látni Szukhum-Káléban, mikor 
barmot, bőröket és tűzi vagy épületfát hoztak 
be, hogy azokat dohányért, lőporért, gyapjú- é3 
egyéb szövetekért kicseréljék. 

Szuchum-Kále, meglehetősen jó és biztos 
kikötőjével, ritka szépségű hely, melyet szin-
köralakulag dombok vesznek körül, még a 
távolabbi háttérben a Kaukázus hólepte csúcsai 
emelkednek. Közel feküdvén a török határhoz, 
mint katonai állomás és hadászati pont is na­
gyon jelentékeny és fontos hely s nagy terje­
delmű katonai laktanyák, raktárak és fegyver­
tárak voltak benne; a kikötőben mindig ott 
állomásozott egy orosz hadi gőzös. Ez volt a 
mélyebb járatú orosz gőzösök végállomása, 
mert Potinak kikötőjében a víz nem nagy mély­
ségű lévén, ott nagyobb hajó nem köthetett ki. 
Ez okból Szukhum-Kále, Poti és Batum közt a 

közlekedést csak oly hajók közvetíthetik, melyek 
a vizbe nem merülnek le mélyen. Minthogy a 
Fekete-tengerben apály és dagály nincsen, a 
hajók egészen a partokig hatolhatnak, s igy a 
parti erődöket az ellenség könnyű szerrel meg­
támadhatja. 

Szukhum városa szétszórtan fekvő házai­
val jó nagy területet foglal el; épületei több­
nyire fából vannak és majd mindegyik erkélylyel 
van ellátva. Kívül a városon, a fával benőtt 
halmokon, pár kőből épült nyaraló is látható. 
A növényzet buján tenyészik a város körül, s 
füvészkertje valóságos paradicsom, mely tele 
van viruló narancs-, czitrom- és puszpángfákkal, 
melyek mind szabadon tenyésznek. 1817 óta 
Szukhum-Kále bazárját az abkházok igen szor­
galmasan látogatták, mert onnan szerezték be 
a fegyverek gyártásához szükséges nyers vasat. 
A város közvetlen környéke mély völgyet képez, 
melyet északról a Kaukázus bérczei zárnak be. 
A hegyeket mindenütt cserfák és vad gyümölcs­
fák borítják. A tengerpart hosszában egészség­
telen kigőzölgésü mocsárok húzódnak végig. A 
hőség nyáron 38 fokra is fölhág, mig a hideg 
ritkán magasabb nyolcz foknál fagypont alatt. 

A vár maga erős bástyákkal ellátott négy­
szögletű erődből áll, melyet nagy terjedelmű 
katonai laktanya és egy „Uj ágyutelepnek" 
nevezett védmü egészít ki, mely az erőddel 
együtt a kikötőbe hatolni akaró ellenséges hajót 
kereszttűz alá foghatja. Vesztegintézet is van a 
városban. 

A várost 1854-ben ápril 19-kén 3—4000 
emberből álló őrsége 30 beszegzett ágyú hátra­
hagyása mellett oda hagyta. Mikor 1855-ben 
Karszot az orosz csapatok körülzárolták és 
nagyon veszélyeztették, Omer pasa Szukhum-
Kálénál kötött ki 30,000-nyi seregével, hogy 
Karsznak segítségére siessen. Ingurnái meg is 
verte az oroszokat, de Karsz fölszabadítására 
későn érkezett. 

Mikor közelebbről Szukhum-Kálét a törö­
kök bevették, az oroszok e veszteségöket ugy 
adták elő, hogy miután a törökök a várost 
halomra bombázták ós leégették, az őrség egész 
rendben vonult ki belőle. Más tudósítások sze­
rint azonban ugy történt a dolog, hogy Szu­
khum-Kále várőrsége, miután az erőd és a város 
leromboltatott, Marámba és Szebeldinszkoe nevű 
erődökbe húzódott vissza, melyek az északkelet 
felé emelkedő magaslatokon feküsznek, s bár ott 
a kubáni ezredtől segítséget kaptak, onnan is 
pusztulniuk kellett a törökök és abkházok egye­
sült rohama elől. 

Szukhum-Kále bevételénél nagy szerepe 
volt a benszülött abkházoknak. Ezek a nagy 
cserkesz törzsnek képezik egyik mellékágát, s 
körülbelül 60—70,000-en lehetnek. Hajdan ten­
geri rablók valának a Fekete-tengeren. Végre 
ugyan meg kellett hajolniok először a török, 
később a túlnyomó muszka erő előtt, de a sza­
badság és függetlenség szeretete soha sem halt 
ki belőlök, s csak kedvező alkalomra vártak, 
hogy a fölöttök uralkodó hatalom ellen föllá­
zadjanak. Meg is tették ezt már 1771-ben, mikor 
még a szultánok felsősége alatt állottak, de 
azután, mikor.az orosz czár hajtotta őket rab­
igába, fölismervén az orosz és török bánásmód 
közt létező óriási különbséget, a legszívesebben 
csatlakoztak 1855-ben Omer pasa török csapa­
taihoz, 8 még 1866-ban is elég merészek voltak 
Szukhum-Kále várát teljes három évig körülke­
rítve tartani. A törököket most is tárt karokkal 
fogadták, s a Kaukázus törzsek közt ők voltak 
az elsők, kik ez alkalommal kardot ragadva 
elnyomóik ellen, kezet nyújtottak a hajón érkező 
török csapatoknak és most hazájuk felszabadí­
tására visszasiető cserkesz testvéreiknek. 

A Szukhum-Kálénál partra szállt török 
hajóhadat, melynek oda érkezését mindjárt 
eleinte oly fényes siker koronázta, Hasszán pasa 
vezérelte. Hasszán a török hajóhad egyik leg­
kitűnőbb tengerésztisztje, a mit természetesnek 
is fogunk találni, ha tekintetbe veszszük, hogy 
ő 1854-ig az angol hadi tengerészetnél szolgált. 
Az emiitett évben visszatért hazájába, de már 
1862-ben ismét Angolországba utazott mintegy 
50 ágyús török hadi gőzös parancsnoka. Egy 
angol tengerésztiszt, a ki Hasszánnal együtt 
szolgált, azt mondja róla, hogy igen kitűnő tiszt 
volt s társai nagyon szerették. Hasszán pasa 
most körülbelől ötven éves lehet. Itt közölt 
arczképe athénei fénykép után készült. 

A kurdok. 
Lapunk mai számában három közlemény 

foglalkozik az ázsiai csataterekkel, sorban meg­
ismertetvén ugy az ott szereplő kaukizusi 
törzseket, mint a törökök kaukázusi hadmüködé-
sének alapját, az oroszoktól elfoglalt Szukhum-
Kálét s az ázsiai török hadsereg táborkari főnö­
két, a magyar származású Fejzi pasát. E 
közlemények kiegészítéséül néhány sorban meg 
kell emlékeznünk a kurdokról is, mert e harczias 
nomád nép minden ázsiai orosz-török háború­
ban jelentékeny szerepre van hivatva, s nem 
csekély szolgálatot tehet annak a hadakozó fél­
nek, a melyhez csatlakozni jónak látja. 

A kurdok Nyugot-Ázsiának jó nagy része 
fölött vannak elterjedve. Ritter legalább is 2000 
négyszögmérföldre becsüli az általuk lakott 
földterületet. Öltözetök épen oly különféle és 
változatos, mint arczulatuk, minthogy az ethno-
graphusok átalános hiedelme szerint az egész 
kurd faj nem egyéb, mint több egyforma ter­
mészetű, szokású ós hajlamú nomád törzs keve­
réke. A magas, sárga szörkucsmát csak némely 
vidékeken viselik, bár ez a kurdoknál a legszo-
kottabb föveg; Török- és Orosz-Örményország­
ban legtöbben, s kivált a főnökök, turbánt hor­
danak. Az élénk, kiáltó színeket férfiak és nők 
egyaránt kedvelik. Fegyverzetűk szintén sok­
féle. Lőfegyvereik nagyon gyarlók s többnyire 
régi rendszerű kovás puskákból és pisztolyok­
ból állanak; ebből is alig jut tiz emberre egy. 
Ellenben a kurd lovasok Török-Örményország­
ban és a Perzsiához tartozó Kurdisztánban 
hosszú bambusz-lándzsákat hordanak, melynek 
felső vége többnyire gyapjúból vagy fekete 
lószőrböl készített bojttal van díszítve. Sokan 
görbe kardokat s hosszú széles, és kétélű tőrö­
ket (kandzsár vagy handzsár) viselnek. A főnö­
köknek azonkívül pisztolyaik is vannak. A lőport 
derman-nak nevezik, a mi „hathatós orvosszert" 
jelent. 

A kurd lovasság a világ legkitűnőbb lovas 
katonái közé tartozik, s ezért játszanak ők oly 
előkelő szerepet a nyugot-ázsiai háborúkban. 
Lovaik a szó teljes értelmében kifogástalanok 
s akkorák, de jóval erősebbek és kitartóbbak, 
mint az arab lovak, melyek ugyan szebbek és 
büszkébb testtartásuak, de más tekintetben 
alig különbek amazoknál. Fejőket magasra 
emelve hordják, szügyök széles és átalán véve 
az ecész állat jó magas termetű és csontos. 
E ló kitűnő szolgálatokat tesz gazdájának, 
mikor háborúba vagy rabolni megy, mert a 
meddig él s nincs megsebesítve, soha sem 
hagyja cserben. 

A kurdok nagyobbára mohamedán vallá­
súak, vitézek, bátrak egészen a vakmerőségig, 
s a nőket nagyobb tiszteletben tartják, mint a 
többi keletiek. Ugy a férfiak, mint a nők szép, 
szálas termetűek, szabályos, megnyerő arczvo-
násokkal s szenvedélyes, tüzes szemekkel. 

A kurdok rajzával szemben látható kép-
csoport georyiai harczosokat tüntet föl, kikről 
itt nem szükség szólanunk, minthogy a geor-
giaiakkal és a Kaukázus többi törzseivel egy 
másik közleményünk úgyis bővebben foglal­
kozik. 

Tempóra mutantur. 
— Eredeti levél az aldunai harcztérről. — 

Tempóra mutantur ! Igaz-e ez, vagy nem, 
a politikai elvekre vonatkozólag ? Mert ha az 
ember a tükörbe néz, szomorúan győződik meg 
felőle, hogy bizony halad az idő, ha a tudomá­
nyos felfedezések, találmányok óriás halmazára 
pillant, ha eszébe jut, hogy a ma 50 éves ember 
még kovás puskával tanult lőni, vitriolba márto­
gatott gyufával gyújtott faggyúgyertyát, nyolcz 
napig utazott az alföldről Pestig, a ki pedig 
pláne Bécsben is járt, az már világlátott hires 
ember volt, s mellé gondolja, hogy ma ugyan­
annyi idő alatt megjárja Parist és Londont, 
hogy ma egy 5—6000 frt jövedelmű polgár sok­
kal több kényelmet élvez, mint félszázad előtt 
egy milliomos, hogy ma már gőzhajó, vasút, 
fényképészet, távírda, gyorssajtó, varrógép s 
ezer meg ezer meseszerű találmány segit az 
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életet kényelmessé t e n n i , s mellé Uchatius, 
Krupp, Chassepot, Werndl, Martigny, Peabody 
meg a pokoli torpedók ismét kényelmesen kiol­
tani : ekkor ugy rémlik, mintha nem 50, de 500 
esztendőt élt volna végig. 

É s mégis vájjon változott-e a világ szel­
leme ? — Előttem fekszik a minden oroszok, — 
maholnap tán minden szlávok és közibök szo­
rul t népek urának kiáltványa a bulgárokhoz, 
kiket a sz. ó-hitü vallás és Is ten nevében igér 
felszabadítani, s a mindenható Istenhez fohász­
kodik, hogy áldja meg e szent ügyben kivont 
fegyverét és ju t tassa győzelemre a keresztyén­
ség ellenségei elleni küzdelmekben ! Ezt irják 
jun. 14-én ó szerint 1877-ben! És felnyitom a 
történelem lapjait s olvasom Miklós czárnak 
1853 június 14-ki, tehát épen ezelőtt 24 évvel 
kelt kiáltványát, mely igy szól „ Kény­
szerítve valánk az ottomán kormánytól a szent 
orthodox vallás jogai érdekében biztosítékot 
követelni Russzia ki van híva a harczra, 
s nem maradt más hátra, mint Isten kegyelmét 
hivni fegyvereink megsegítésére, hogy tanítsuk 
meg az ottomán kormányt a szerződések tisz­
teletben tartására, és vegyünk elégtételt ama 
sértésekért, a melyekkel az oroszoktól és keleti 
keresztényektől vallott sz. orthodox vallás védel­
mére tett kivánatainkra felelt. Kérjük a minden­
ható Istent, áldja meg ez igaz ügyben fölemelt 
fegyvereinket stb." 

Mig a tudományok terén ma már billió 
mértföldekre eső csillagokat is vegyelemeire 
bontjuk, s 24 év alatt minden év több felfede­
zést és haladást tett, mint ezelőtt egy-egy hösz-
szu század : addig a politika terén nem változott 
semmi. Töröljék le ama 24 év előtti kiáltvá­
nyokról a Miklós nevet, írjanak helyette Ale­
xandert és még csak újra sem kell nyomtatni 
azokat. 

Hanem a mi erre következett, ez mégis 
megtanít bennünket, hogy igaza van a költő­
nek, ki a tempóra, mutantiirt ir ta, mert — az 
oroszoknak Moldva- és Oláhországba nyomulásá­
val egyidejűleg átkelt Omer pasa is és meg­
szállta Kalafátot, s a helyett, hogy onnan Vid-
dint lődözték volna össze, ő verte meg az oro­
szokat Cetaténál, s több ízben Kalafat alatt , 
sőt elöcsapatai majd egész Krajováig portyáz-
gattak. Mikor pedig 1854 tavaszán, márczius 
24-én, átkelt Gorcsakoff az Al-Dunán, s meg­
szállta a Dobrudzsát, akkor következtek ismét 
dolgok, melyek . nagyon is emlékeztetnek rá, 
hogy változik az idő. 

Csak jusson eszünkbe Szilisztria és Gyur-
gyevó! 

Szilisztria különben egy nyomorult vár, s 
alig védelmezte 7—8000ember,s az ellen, miután 
Gorcsakoff nem haladhatot t elő, maga Paskievics 
vezetett legalább is 50—60,000 embert, mert e 
várat választotta működése kulcsául, s azért 
az ostromot oly makacs elkeseredéss'el folytatta, 
hogy az angol Kinglake szavai szerint , saját 
katonái élete kímélése épen nem jöt t nála szá­
mításba. 

Van a várat uraló magaslatokon egy nyo­
morult váracs, az Arab-tábia, melyet jóformán 
be sem végezhettek, mire az ostromlók megje­
lentek ; sövényből és vesszőkosarakból épí tet t 
redout az egész, ezt határozta el Paskievics 
hexczeg minden áron hatalmába keríteni. A küz­
delem szakadatlanul folyt a domboldalon, az 
ostromárkok a váracsárkokig jutottak, aláásott 
aknák nem egyszer több ölnyi darabon légbe 
röpítek a török védfalakat, roham rohamot ért, 
be kell venni e váracsot minden áron — igy 
szólott a parancs ! De midőn a fölrobbanó aknák 
kaput nyi to t tak : hátul pillanat alatt uj kosárfal 
emelkedett ; midőn éjjel, vagy nappal beláthat-
lan tömegek rohantak rajok : ott állt elöttök a 
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törökök elkeseredett csapata, szuronynyal, hand-
zsárral, foggal marczangolták egymást a hepe­
hupává lőtt halmokon, de mindig iszonyú vér­
áldozattal verettek vissza. Maga a parancsnok 
Musza pasa elesett, de megsebesült az ostromló 
tábornok Schilder ós maga Paskievics is. Bá­
mulni kell — mond az angol iró — a törökök 
halálmegvető hidegvérét, e küzdelmekben öt 
perez alatt három esett el öt emberből egy 
sáncz kijavításnál, a más kettő oly nyugodtan 
folytatá az ásást, mintha krumplit kapálna ott­
hon ; volt, ki megásta magának előre sírját, és 
szinte keresni látszék a halált, csak azt óhajtva, 
hogy drágán adja el életét. 

Igy tartott ez május elejétől június 22-ig. 
Ezen éjjel oly iszonyú volt a küzdelem, hogy az 
ágyubömbölést hallani lehetett a Várna mel­
letti angol és franczia táborba, és bár sem 
ezek, sem a Sumlánál levő Omer pasa segítsé­
get nem küldtek, végre is átlátta Paskievics, 
hogy nem boldogul a török elkeseredettség 
ellen, s abba hagyta az ostromot. 

Most a Szilisztriánál feleslegessé vált sere­
get, 60—70 ezer embert, Gyurgyevó felé vezette 
Gorcsakoff. E várost már az előtt Soimonoff 
tábornok tar tot ta megszállva 12 zászlóalj gya­
log vagy 6 század lovas és néhány üteg ágyú­
val, mig Ruscsukon Hasszán pasa parancs­
nokolt. Július 7-én az történt, a mi egykor 
Hunyadival Belgrád a la t t ; ugyanis e napon 
átkelt kémszemlére vagy 300 török csolnako-
kon, és mivel ezek eleintén nem találtak a 
par ton ellenséget, nyomban követte őket Ferik 
Bekir pasa egy zászlóaljjal szintén csolnakokon; 
de még par t ra sem szállhattak jól, midőn a 
szloboziai magasabb partról golyó és kartács-
tüzzel fogadtattak. Helyzetük felette veszélyes 
volt, szemben velük és balra tőlük a szloboziai 
sánezok, jobbra a gyurgyevói erő, s ők egy tel­
jesen uralt alacsony fedetlen homok-zátonyon 
ágyuk és sánczkosarak nélkül. Fele a csapatnak 
Cannon angol török tábornok vezetése alatt 
csatárlánczot formálva állotta a tüzet, sőt utol­
jára előnyomult egész a sánezokig, s azt roham­
mal próbálta is bevenni, de visszaveretett. Egy 
más csapat megpróbálta feljebb túlszárnyalni 
az orosz erődöket, de szintén nagy veszteséggel 
kénytelen volt újra előbbi helyére hátrálni, s 
egyáltalában végpusztulás fenyegeté őket. De 
ez alatt látva ezek veszedelmét, több-több csol-
nak jött át Ruscsukból. Végre jött Ali pasa, 
hozván egyúttal homok zsákokat és kapákat, s 
néhány könnyű ágyút is, feljebb meg más két 
zászlóalj kelt át a Dunán ós igy 3—4 óra alatt 
átalános ütközet fejlett ki az egész vonalon 
Gyurgyevótól Szloboaiáig, körülbelől 5000 török 

| és mintegy 12000 orosz között. 
Most jobbról balról erős tömegek támadták 

I meg a nyomorult helyen álló törököket, ember­
szám, ágyu-szám és előnyös helyzet, minden az 
oroszok részén volt, és e fölény mellett egymás­
után négy elkeseredett szuronyrohamot intéztek 
a törökök ellen, de e nép Ali pasától, s Cannon-
tól vezetve mindannyiszor gyilkos puskatüzzel 
fogadta őket, s szuronyt szuronynyal vert visz-
sza. Naplementkor az oroszok meg voltak verve 
mindenüt t , a törökök pedig egész éjjel dolgoz­
tak, sánczolták magukat ama szloboziai magas­
latokon, melyeket ezen uj hadjáratban felesle­
geseknek tar tot tak megszállani, ámbár ré»i 
sánczaik máig használható állapotban vannak, 
és most őket lövik össze belőle ! 

Harmadnap megjelent Gorcsakoff 60,000 
emberrel, de ez alatt feljött a Dunán néhány 
angol ágyúnaszád, a törökök pedig Buscsukról 
áthidalták a Dunát, s a Szilisztriánál, Olte-
nitzánál már kudarezokat vallott túlnyomó 
orosz sereg meg sem merte támadni Szloboziát, 
hanem különösen Ausztria határozott föllépése 
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által is nyomatva, megkezdő a hátrálást , mely 
aztán az oly büszkén elfoglalt Moldva-Vakciná­
ból való kitakarodással végződött. 

A história megtaní that ta volna egyfelől a 
törököket, hogy mit lehet tenni egy kis elszánt­
sággal, másfelől Ausztriát, hogy mi eredménye 
van egy elhatározott vétó szavának. De ugy lát­
szik, hogy tempóra mutantur. co 

Irodalom és művészet. 
i Petőfi-társaság, két lyrikussal kezdi meg ki­

adásai sorát: Endrődi Sándor és gróf Zichy Géza 
költeményeivel. Endrödiröl el van ismerve, hogy 
a legújabb költő-nemzedék egyik legtehetségesebb 
tagja. Borongása még nem tisztult meg eléggé, 
eszméi a bel- és kül-forma nehézségeivel küzde­
nek még, s nem ritkán sikertelenül; de tehet­
sége világosan kitűnik, s itt-ott diadalmasan utat 
is tör magának. A képzelet elevenségét s gazdagsá­
gát nem lehet megtagadni tőle, s a mély költői 
kedélyt sem, a hol a világfájdalmas áramlat (vagy 
szenvelgés) nem vesz rajta erőt. Az ódái han­
got nem birja még szabad és erőltetetten szárnya­
lással, s az elégiára sem elég tisztult még kedé­
lye, sem elég nyugalma, s önuralma nincs, holott 
természetében leginkább annak alaphangja feküd­
nék. A dal formát néha egészen eltalálja, és pedig 
a heinei dalét, melyben merengés, fájdalom s kese­
rűség vegyülnek. Az elemek szilaj harcza iránt 
élénk érzéke van, s olykor plastikája is megfelelő, 
pl. a „Vasúton" czimü rhapsodiában ; valamint a 
természet csodás bubája iránt is fogékony képzelő­
dése, mint a „Csillagos éj"-ben. Mint fiatal költő 
nem kerülhette el a reminiscentiákat, pl. „A révész­
legény" csinos románczaHeinera, a „Kiniéld idő . . . " 
kezdetű dalaBeranger-ra, az „Eszméltem," „Contra 
sylvas," az „Istenek előtt" s több más Hugó Vik­
torra emlékeztet. De oly tehetség mint az övé, csak 
azért próbál idegen hangokat, hogy végre megtalálja 
a magáét. — Gróf Zichy Géza jóval kisebb igényű 
költő. Mint lyrikus közvetlenséget, a szívből az élet 
befolyása alatt önként kiömlő hangokat keresi, s 
olykor még a formába öntéssel sem fárasztja magát. 
Képzelete nem erős, de kedélye van, s az igazság 
iránt valódi érzéke. A szenvelgésnek semmi nyoma 
dalain ; egyszerű s őszinte nyilatkozatai érzelmei­
nek. Balladaszerü költeményeiben belső alakításra 
törekszik, bár ritkán sikerül azt egészen elérnie. 
Gyűjteményébe két nagyobb darabot is fölvett. 
Egyik egy naiv, népies hangú költői beszély : „A 
Szegény János," egy bambának tartott, mindenütt 
taszigált fiu, kiben azonban valódi sziv van, s ki 
végre is nemes önfeláldozással hal meg. A másik 
egy drámai költemény Lord Byron és Madách 
modorában: „Az emberiség epilogja." Szép rész­
letek vannak benne, kivált az angyalok karai, s 
egy pár erős satyrikus szózat a túlvilágból, dé 
egészben nem sikerült megtestesítenie az alapul 
vett eszmét. — E két gyűjtemény első kiadványa 
a Petőfi-társaságnak, mely a tehetséges fiatal írók­
nak kivan tért nyitni. A pártolói illetményen kivül, 
a bolti vevők Endrődi kötetét (214 1.) 2 forintért, 
a Zichyét (106 1.) 1 forintért kapják. Mind a két 
gyűjteményből közlünk mutatványt, melynek kivá­
lasztásánál, az iró jellemzésén kivül a rövidségre 
is kellé (lapunk korlátolt terjedelme miatt) tekin­
tenünk. 

E n d r ő d i S á n d o r k ö l t e m é n y e i b ő l . 
Viharmadár. 

Kél, száll a zajló fellegek közt, 
Fekete, vészes ég alat t ; 
Sodorja szél, zápor vesszőzi, 
Haragos hullám rája csap. 
Bagyogó szárnyát ki-kibontja 
S habnak, viharnak engedi; 
Szilajon czél nélkül czikázni — 
Egyetlen élvezet neki. 
Lobog a zivatar fáklyája 
S hejh! hogy' füttyent, süvit a szél! 
A vészmadár fönt leng az éjben 
Mint egy fehér, fényes levél. 
Hajó közelget tört árboczczal 
ÍS tánezol az örvényes vizén : 
Ott veri szárnyait fölötte 
S körülsikongja rémesen. 
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Köszönti sápadt arczu népét: 
„Hajótok hova, merre megy ?" 
„A sirba !" zúgja szél és hullám. — 
„Jó éjt, ti boldog emberek !" 

S ismét száll, bús felhőkbe tűnve, 
Száll, azokon túl, messze fel; 
Öröme, búja vad lázában 
A vészszel együtt énekel. 
Öröme, búja zord, magányos 
S dala, mint szárnya, szakgatott: 
Nem érti, csak — kiktől tanulta — 
Hazátlan szél, hulló vitorla 
S az örök, harsogó habok . . . 

A révészlegény. 
Susogó, zsongó nádas szélén 
Révész-legény ül álmadozva; 
Kuszált hálóját a fehér hold 
Ezüstös fénynyel végig ontja. 

Van-e hal benne ? Meg se nézi, 
Pedig fogott egy szép halat, 
Nem is ha l : aranyhajú tündér, 
Ki hálójában fennakadt. 

Csak néz a legény, s összerezzen, 
Mikor a tündér hangját hallja : 
„Oh ! ereszsz vissza palotámba, 
A kristály-fényes, tiszta habba ! 

A földön egész ifjúságom, 
Varázsomnak is vége lesz ; 
Ha jó szived van, bocsáss, kérlek, 
Mert hálód halálig sebez." 

„Van jó szivem, de nem bocsátlak, 
Nem én, — csak akkor, édes lelkem, 
Ha nedves ajkad megcsókoltam, 
S karcsú derekad átöleltem!" 

Engedi ajkát megcsókolni, 
Ölelni karcsú derekát, 
De váltig esd : „Ah, bocsáss vissza, 
Én nem tudok szeretni, ládd !" 

„Az nem tesz semmit! Látod : éj van, 
Bennünket fényes hullám ringat, 
S mig éj van és te keblemen vagy : 
Szeretni majd én megtanítlak !" 

„Nem, nem ! Azt nem lehet tanulni, 
Tudjuk azt rögtön, hirtelen ! 
És én tudom, hogy nem szeretlek, 
És hogy te roszul bánsz velem. 
Engedtem ajkamat csókolni, 
Hagytam, hogy megölelj. Bocsáss há t ! 
Szeretni, hasztalan ! nem tudlak, 
S megadtam váltságomnak árát." 

— A legény nem csókolta többé, 
Többé nem is ölelte meg : 
Hálót és aranyhajú tündért 
A hullámok közé vetett. 

Mi volt a csókban ? Nem tudom, de 
A legény könye csakúgy omlott: 
Ment szomorúan, halaványan, 
És nem lett soha, soha boldog ! 

G r . Z i c h y G é z a k ö l t e m é n y e i b ő l . 
Az én sírom. 

Mielőtt isten elszakaszt, 
I t t hagyni földimet, 
Megmondom még, milyen haraszt 
Takarjon engemet. 

Ne ódon kripta ivei 
Hajoljanak reám, 
Se szobrász büszke művei, 
Sem ős családi fám. 

Csöndes falum határiban 
Van egy kis temető, 
Sudár fák enyhe árnyiban 
Vidáman zöldelő. 

E zöldbe temessetek el, 
S ha fedni hantja fog, 
E megtört mell újból lehel, 
S e szív meg földobog. 

S ha fáim omló leveli 
Zizegnek hantomon, 
Egy bús sóhaj tán elviszi 
Te hozzád, angyalom. 

S éjfélbe, halkan, egy levél 
Ha ablakodra csap, 
Síromról jő az, de ne félj, 
Hü csókom hozza csak! 

Csók, mosoly és köny. 
Ne sírj, kedves kis leányom, 

Mert a szivem megszakad. 
Hadd csókoljam föl a könnyet 
Pislogó szemed alatt. 

Ugy illik a könny szemedre 
Mint ajkadra bölcs beszéd; 
Pedig, hidd el, mindkettőre 
Csók és mosoly illenék. 

Csók és mosoly, az a tied, 
S majd ha felnősz, gyermekem, 
Osztoztasd meg mind, a kiket 
Szeretsz, majd e kincseken. 

A mosolyt add kedvesednek, 
Csókodat kis gyermekednek, 
S nekem, ki oly hőn szeret, 
Nekem add — a könnyeket. 

„Dalok az időnek." E kis füzetke (99. tizenha­
todrét lap) először Epiyon álnév alatt jelent meg, a 
múlt év vége felé, akkor is szóltunk róla egypár 
szót; most szerzője (Gáspár Imre,) néhány darabbal 
megbővitve saját neve alatt adta ki. Czimöknek 
megfelelöleg, többnyire politikai költemények, s 
meglehetős véres szájnak, néha nagyon is túlzók 
(vagy: merészek?) A szilaj hangokat, melyekben 
minél kevesebb a költőiség, a forma csínja enyhíti; 
de a kedély belső szaggatottságát az nem takarhatja 
el. A fiatal szerző a naiv és kedélyes dalban maradan • 
dóbbat alkothatna, mintsem nagy indulatok és világ­
felforgató eszmék után kapkodjon, melyekre nincs 
elég ereje. A füzetke ára 35 kr. 

Az „Összehasonlító Irodalomtörténelmi Lapok" 
első félévi utolsó (10.) számát vettük. Örömmel ol­
vassuk belőle, hogy első félévi folyamából már 
nincs teljes példánya. A felölelt tér nagy terjedel­
mét s a kezdet nehézségeit számba véve, valóban 
meg is érdemli, hogy példányainak fogyatékán le­
gyen folyvást. Ez utolsó számban — egyéb érdekes 
közlemények mellett — Vörösmarty „szózatának" 
fordításával is találkozunk, derék angol fordítónktól 
Butler E. D.-töl. A szerkesztőség a fordítást remek­
nek nevezi. Ha nem is épen remek, mindenesetre 
jeles fordítás; de (ha nem csalódunk) két uelytt 
félre értette az eredetit. A 7-dik versszakban e so­
rok helyett: 

S népek hazája, nagy világ, 
Hozzád bátran kiált; 

(t. i. e hazán élő nemzet, a magyar, kiált a népek 
hazájához, a nagy világhoz) — fordítónk azt mondja 
(ha jól értjük az angolt): „Halld meg (t. i. a nem­
zet hallja meg) az egész világ s minden népei kiál­
tását." A 1 t-dik versszakban e sorokban : 

— A nagyszerű halál, 
Hol a temetkezés fölött 
Egy ország vérben áll 

a nemzet halálát érti a költő, mely „jőni fog, ha jőni 
kell" ; a fordító pedig azt mondja : „Dicsőén hal az, 
kinek vérző hazája ad gyászos végtisztességet." Azt 
hiszszük a nyelvünkben idegennél ritka jártasság­
gal bíró fordító e félreértéseket ki fogja javítani. — 
Az „Ossz. írod. tört. Lapok" szerkesztőségének 
ránk (ületőleg lapunk 19. és 20. számaiban foglalt 
közleményeinkre) vonatkozó megjegyzésére elismer­
jük, hogy Butler nevét „következetesen" két t vei 
írni csakugyan hiba Volt; megjavítjuk magunkat. 
Hogy a lap nevéből az „irodalomtörténelmi" jelző 
kimaradt, talán tollhibából, talán rövidség okáért 
esett. De miért is oly hosszú a neve : „Összehason­
lító irodalomtörténelmi lapok." Rövidítésünk azon­
ban nem olyan, mintha ő minket „Vasár újságnak" 
nevezne, mert vasár nem önálló szó s értelme sincs. 
Különben ha ennél nagyobb panasza nincs ránk, 
reméljük, hogy bókében maradhatunk továbbra is. 
Különben a lapot ismételve ajánljuk az összehason­
lító irodalomtörténet iránt érdeklődő mívelt közön­
ség figyelmébe. Megjelenik havonként kétszer, (júli­
ust és augusztust kivéve). A második félévi első 
számmal az első kötet tartalomjegyzékét is szét-
küldi a szerkesztőség, hogy abból az uj előfizetők is 
megláthassák a lap irányát. 

Dr. Brnck Henrik „Kereszty. Egyház történei -
mé"-ből, — forditottta Zimándy Ignácz — melynek 
első kötetéről csak nemrég emlékeztünk, megjelent 
a H-dik időszakot (a népvándorlástól a reformá-
czióig, tehát az egész középkort) tartalmazó második 
kötet is. Még tartalmasabb az elsőnél; természete­
sen szintén tisztán katholikus szellemben. Ára a 33 
ívre terjedő vastag kötetnek 2 frt 40 kr. 

Dr. Weisz lózsef pesti gyakorló orvostól megje­
lent „A szellem hatalma az anyag fölött" czimü 
értekezés, a nőképző egylet által ez év tavaszán 
rendezett előadások egyike. A lapok annak idejében 
méltánylattal szóltak ez előadásról, mely azt — 
mind tárgyának érdekességénél, mind előadásának 
világosságánál fogva — meg is érdemli. Tettey és 
Társa bizományaként jelent meg s ára 48 kr. 

Táncsics Mihály műveire ujabb előfizetési fölhí­
vást vettünk, s a sorsüldözött, elaggott iró felhívását 
ajánljuk a közönség figyelmébe. Egy-egy kötetnek 

ára 1 frt50kr. A négy kötetre terjedő „Életpályára" 
külön is előfizethetni a szerzőnél, Czegléden (belvá­
ros 4-13. sz.) és az Eggenberger-féle (Hoffmann és 
Molnár) könyvkereskedésben (Ferencziek terén) 
Budapesten, hol az eddig megjelent kötetek is meg­
rendelhetők. A régebbi előfizetők a megjelent köte­
teket legközelebb, posta utján fogják megkapni. 

Sopronban Eredi Dániel, az ottani írói kör tit­
kára, előfizetést nyitott egy forintjával „Ujabbkölte­
ményeire" ; a kötet augusztus közepén jelenik meg. 

üj lap. Debreczenben Szathmári Károly uj lapot 
inditott meg „Polgártárs" czim alatt; megjelen 
hetenkint egyszer vasárnap, előfizetési ára félévre 
3ft. Klsö száma megjelent, sélénken van szerkesztve. 

Szakfolyóiratok. A „Ludovika Akadémia köz­
lönyé"-nek legutóbbi füzete „az alosztályparancs­
nokok tevékenységéről" és „A Bosporus és a 
Dardanellákról" tartalmaz nagyobb értekezéseket. 
— A Gonda Béla által szerkesztett „Gazdasági 
Mérnök" ez. uj szaklapból az 5. szám jelent meg 
érdekes szaktartalommal. 

Berettyó-Újfaluban a „Falusi könyvtár"-ból, (hasz­
nos olvasmányok a nép számára, szerkesztik Vas 
Jenő és Dengi János) megjelent a második évfo­
lyam 5-ik könyve. 

Az „Apolló" czimü zeneműfolyóirat 12-ik száma 
megjelent; tartalma: „Serenade" Hölzl Lőrincztől, 
„Karolin mazur-polka," Strausz Józseftől, „Prelú­
dium," Zergényi Lajostól; a füzet ára 50 kr. 

Az országos szinészeti tanoda növendékeinek e 
hét két első köznapján volt a nyilvános próbatéte 
a nemzeti színpadon, hol az előadások a múlt hó 
utolsó napjával véget értek. Hétfőn az operai növen­
dékek vizsgája volt. Részleteket adtak elő Faustból, 
Hamletből és Ernániból. Az elsőben Margitban 
Kurzveü Janka, Faustban Buszt, Mephisztóban 
Walch, Siebelben Orley k. a. mutatták be tanulmá­
nyaikat, mig Hamletben Bély Hermin k. a. énekelte 
Ofélia bravour-áriáját oly szép sikerrel, mely már 
figyelemre méltó. Ernániban Heyyesi énekelte a 
czimszerepet jövőt ígérő hangon. — A drámai nö­
vendékek a Bánk bánból, Rómeó és Júliából és Ange-
lóból mutattak be némely jeleneteket, szorgalomra 
és törekvésre mutató sikerrel, de még inkább a 
„Robin orvos" és „Egy szellemdus nő" czimü egy-
egy felvonásos kis vígjátékokban, hol Dombay, to­
vábbá Márkus Emília és Követi Sarolta már most is 
szép tehetségnek adták több jelét, ugy szintén a 
többi szereplő: Gyenes, .s'«w/« urak és Kéler, Áddmi 
és i 'zeez kisasszonyok játékán is meglátszott a gon­
dos vezető kéz. Szép számú közönség volt jelen 
mindkét estén, s bő kézzel szórta a buzdító tapsokat 
és a virágot, s a sikerültebben éneklőket és játszó­
kat derék tanáraikkal, Káldy Gyula karnagygyal és 
Faulay Ede tanárral együtt sokszor kihívta. 

A népszínházban most a „Szép Meluzina1' czimü 
látványosság van napirenden. Népmese után készí­
tette Treumann, s Csepreghy Ferencz fordította le. 
Berlinben, a Viktória-szinházban adták sokszor, 
onnan Prágába vitték díszleteit, s most ugyanazok 
szerepelnek a népszínházban is, némileg meg­
gyűrve s kopottasán. Máskülönben sem oly diszes 
festmények, minőket Lehmann tud nálunk készí­
teni. A „Szép Meluzina" meséje különféle változa­
tokban meg van sok népnél. Egy tündér kisasszony 
halandó ember felesége lesz, de előre kiköti föltételül, 
hogy egy héten csak hat napig lesz a háznál, a 
hetediken eltűnik, s akkor ne lessen rá senki és okát 
se kérdezzék tőle soha. De a férj utána les a tündéri 
kötelességek teljesítésére menő tündérasszonynak, 
s azt ezáltal elveszti. It t a szép Meluzina, a habok 
tündére, Rajmond grófnak lesz hitvese, igy akar­
ván azt megvigasztalni egy véletlenül elkövetett 
gyilkosság keserveiben. A minden hetedik napon 
eltűnő tündér azonban pletykákat idéz elő, Rajmond 
féltékeny lesz, meglesi feleségét, ki a tündérek tár­
saságában van. Meluzina nem tér aztán vissza, 
csak titokban, éjjelenként látogatja meg gyermekeit. 
Ilyenkor egyszer alvó férjét is megcsókolja s ez idézi 
elő a legnagyobb katastrófát, mert most már soha 
sem láthatja többé férjét, csak ha majd halálos 
ágyán lesz az. És Rajmond a halált választja, hogy 
egyesülhessen Meluzinával. E mese bohózatos ele­
mekkel vau tarkítva, dalokkal és zenével átfűzve. 
De a hatás középszerű, s a díszletek sokfélesége és 
változatossága, a csoportozatok és tánezok veszik 
igénybe itt is a szórakozást kereső figyelmet. Oly 
tartósan azonban ezek sem lesznek képesek lekötni, 
mint „Sztrogoff utazása", melynek szövege, kiállí­
tása nagyon túlhaladja a berliniek által oly sokszor 
megnézett „Meluzinát". Az előadás gondos, s 
Rákosi Szidi (Meluzina), Komáromi Mariska (Ha-
bocska), Eőry (Rajmond) Horváth (egy zárdai 
kukta) tapsok közt játszák szerepeiket. 

A budai színkörben Gerőfi társulata alkalmi 
darabokkal is tett már kísérletet, hogy közönséget 
nyerhessen. Előadott egy „El-e Petőn?" czimü 
rendkívüli silányságot is, melyet boszusan hallga­
tott mindenki. Igazi vonzereje van azonban Odry 
Lehel vendégszereplésének, ki mikor a ,,!• 
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ban j á t sz ta a czimszerepet, az egész színkör meg­
tel t . Csakis Soldosné énekli szebben a népdalokat , 
min t Odry. Az előadásban Gerőfiné (Finura Rózsi) 
és Szombati (a bakter) tetszettek legjobban Odry 
mellett , ki még többször is fog énekelni népszín­
művekben. 

•agyar művésznő Londonban. Gardiníné Gerster 
Ete lka nagy tetszéssel lépett föl Londonban a H e r 
Majesty színházban az „Alvajáró'* operában. Mint 
egy tudósító i r j a : Alig hihet tem el, hogy a közönség 
angolokból áll, mer t a tetszés zaja alig akar t szűnni 
és az rgyes felvonások u t á n négyszer, végül pedig 
ötször h i t t ak ki a művésznőt . Az egész finálét újra 
k ívánták, s midőn az opera bevégződött, maga a 
zenekar t isztelte meg ovatióval a vendéget, mely eset 
még sohasem fordult elő ezen színházban. Mindjárt 
az első felvonás u tán Mapleson impressario fölke­
res te Gard in i ura t , hogy nejét az 1878-diki tavaszi 
idényre szerződtesse. 

Közintézetek, egyletek. 
A történelmi társnlat jul. 5-iki ülésén Rómer 

Flóris a marosvásárhelyi régi czéheK szokásait és 
szabályzatai t ismertet te. A szabályzatok közt van 
az is, hogy ha valaki t isztátalan szót ejt ki, 2 dénár t 
köteles fizetni. E z u t á n Deák F a r k a s a gr. Wass 
család levéltárából ismertetet t 20 anjou-kori okira­
tot, melyeket az öreg gr. Wass Ádám küldött be a 
társulathoz. A levelek legnagyobb részt Eóbert 
Károly idejéből valók. Fraknói Vilmos a gr. Erdődy 
család eddig ismeretlen levéltáráról tesz jelentést . 
Az Erdődyeknek két nevezetes levéltára volt eddig 
ismeretes ; ez a harmadik Monyorókeréken a család 
ősi fészkén van. E levéltár számos Árpád-kori okira­
tot ta r ta lmaz, melyeknek legérdekesbjei közül mu ta ­
tot t be néhánya t Fraknói . — A folyó ügyek közül 
megemlítjük, hogy Budapest főváros, Zala, Somogy 
és Abaujmegyék a tá rsu la t alapitói közé léptek. 
Yégül tárgyalás alá került Salamon Ferencz azon 
indítványa, hogy a tá rsu la t közelebbi vándorgyűlése 
a la t t tegye vizsgálata tárgyává a Pozsony környé­
kén 1849-ig folyt csaták helyszínét, s kritikailag 
hozza összeköttetésbe a történelmi adatokkal . A tár­
sulat azt elfogadta s föl fogja kérni a honvédelmi 
minisztert , hogy e feladatot támogassa, nevezetesen 
a hadi térkép készítésébe avatott honvédtiszt kikül­
dése s a térképhez szükséges anyagi segély utalvá­
nyozása ál tal . 

A philologiai társaság ju l . 5-ikén ta r to t ta köz­
gyűlését P . Thewrewk Emi l elnöklete alat t . Az 
elnöki jelentés és a felolvasások meghallgatása u tán 
választások történtek, melyeken P . Thewrewk E m i l 
elnökké, Garami Rikhard t i tkárrá újból megválasz­
ta t tak. Gyűlés u tán a tagok a Corvinák megszem-
lésére a múzeumba mentek. 

L középtanodai tanáregylet évi közgyűlése e hó 
5-én kezdődött a budai főgymnazium disz-terűiében 
élénk részvétel mellett . Számos t a n á r gyűl t össze 
az ország különböző részéről. Berecz Antal elnö­
költ, s Köpesdi Sándor t i tkár terjesztette elő az évi 
jelenteni valókat. Az egylet működésének egyik 
főrészét azon tanácskozások képezték, melyeken a 
válasz tmány a középiskolai rendtar tás tervezetét 
dolgozta ki, s melyről emlékiratot terjeszt most a 
közgyűlés elé, hogy az tán a minisztér iumnak nyúj ­
tassák á t . Mayer József pénztárnok jelentéséből fel­
említjük, hogy az egylet múl t évi bevételei 4389 
frtot, kiadásai 3806 frtot te t tek. Hoffer Károly 
könyvtárnok konstatál ja a könyvtár gyarapodását . 
Azon a bajon, hogy az egyletnek nincs rendes 
könyvtár- és iroda-helyisége, a jövő évben segítve 
lesz. E z u t á n Petrovics Ferencz emlékbeszédet olva­
sott föl az elhunyt Ábel Károly budai t aná r fölött, 
ki a mennyiségtant kiváló előszeretettel művelte, s 
több iskolai könyvet i r t . Napirendre a minisztérium­
n a k á tnyúj tandó emlékirat volt kitűzve, melyet a 
gyűlés rövid felszólalások u t á n el is fogadott. 

Egyház és iskola. 
Az orsz. mintarajziskola kiállítása a múlt hó 

utolsó négy napján volt, s ezzel ért véget a tanév. 
Az intézet diszes palotájában rendezték a kiállítást, 
melyen a taní tványok művei nemcsak a haladásról 
és képességről te t tek bizonyságot, hanem a taní tás 
fokozatos menetéről és módjáról is. A főtörekvés : a 
tehetségnek szabad és önálló fejlődése. Ezér t egy­
szerű másolatot nem sokat lehetet t l á t n i ; a tanít­
ványok a r r a vannak utalva, hogy lehetőleg a termé­
szet u t á n rajzoljanak, egyes tárgyakról , szobrokról, 
élő alakokról s tb . A mintarajz tanoda még csak hato­
dik évét éh, de az eredmény már is kecsegtető. Sok 
jó t a n á r n y e r t i t t képeztetést , s több kiváló tehet­
ség fejlődését idézte elő, s vezette helyes i rányban . 
Az intézet élén Keleti Gusz táv áll, ki nemcsak jeles 
festő, h a n e m széles lá tkörü műítész i s ; a t anárok 
jónevü művészek, kiknek bizalomgerjesztő tehetsége 
évről évre növeli a taní tványok számát . A kiállítás­
b a n a kezdők, a haladók, vagy a tanfolyamot bevég-

zettek művei a különböző szakosztályok csoporto­
sí tásáról , terjedelméről, i rányáról a legkedvezőbb 
folyamot nyújtották a látogatóknak. 

A miutarajz tanoda második emeleti helyiségei­
ben a mértani rajz ( t a n á r : Porszász) dolgozatfüzetei, 
a legelemiebbektól kezdve a legnehezebb feladatok 
szabatos kiviteléig, képezik az alapot, melyen a távlat 
és építészeti rajz ( t a n á r : Schulek) és a diszitmé-
nyi s iparművészeti rajz ( t a n á r : Rauscher) annyi 
figyelemreméltó bizonyítványa volt csoportosítva. 
ü,pitmények stb. távlati rajzában, természetről vagy 
mintákról vett i lynemű rajzokban, a megoldás kor-
íektsége s a kivitel csínjával egyesült. A tulajdon-
képeni építészeti rajzok (klasszikus és modern stylü 
épületek) alapos t anu lmányt tünte t tek föl; szép vál­
tozatos nézni valót nyúj tot tak az ékitmény-rajzok 
is, részint mint az építészet kiegészítői és diszitmé-
nyei, részint mint az ipari művészet körébe vágók 
(pl. diszszekrények, szőnyegek, edények stb. rajzai) 
mindenüt t szabatosan és stylszerüen ta r tva . A má­
sodik osztály a figurális rajz és festészet osztálya, 
melynek tanára i Székely Ber ta lan és Greguss J ános . 
Ez osztályban az emberi test boncz- és a laktana 
képezi az egyik főalapot, ki tűnő min ták segélyével, 
melyek részint a rajzhoz, részint a szobrászi mintá­
záshoz szolgálnak s mindkettőbe alaposan vezetik 
be a növendékeket. A haladot tabb növendékek, a 
rajz elemeiben s az alakok előállí tásában m á r elég 
gyakorlatot szerezve, a krétát és ónt ecsettel váltják 
föl s olajban festenek, legtöbbnyire élő emberek 
arczképei t , melyek többször művészi fölfogásról 
tanúskodnak s a kivitelben is finomsággal és lágy­
sággal, sokszor ismét erővel lepnek meg. Két nagy 
terem főfala volt ily festményekkel te leaggatva. 
A szobrászati csoportban ( t a n á r : Huszár Adolf) több 
csinos agyag-mintázatot és egyes gipsz a lakza toda t 
lehetet t lá tni . Az utolsó fokozatot az önálló konrpo-
ziczió kísérletei képezték, föladott tételek megfejté­
sei ; például meghatározot t nagyságú s alakú tért , 
bizonyos meghatározot t mozgásban levő alakkal 
vagy alakokkal tölteni b e ; végre a saját eszméjét 
csopor toza tban , vagy egész jelenetben megtes­
tesíteni. Végre be voltak muta tva a fametsző iskola 
( t a n á r : Morelli) művei is, a fametszetek mellet t a 
lenyomatot t képekkel, melyek t iszták és csinosak 
voltak. 

üj magántanárok a budapesti egyetemen. A köz­
oktatásügyi miniszter Lány Lajosnak a budapest i 
m . kir. tud . egyetemen m a g á n t a n á r r á lett képesíté­
sét a nemzetgazdaságtanból , dr . Czobor Béla m . 
nemzet i múzeumi őrsegedet a keresztény műarchaeo-
logiából és symbolicából, dr. Wittmann L á z á r n a k 
magán taná r i képesítését a budapest i m. kir . tudo­
mányos egyetemen „ a védhimlő oltásról, tekintet te l 
a gyermekek alkati b á n t a l m a i r a " helybenhagyólag 
tudomásul vette, s nevezetteket ezen minőségükben 
megerősítette. 

Alapítvány. Ro the rmann Dániel lovag, ha rma­
dik osztályú vaskoronarenddel tör tént ki tüntetése 
a lka lmából , úrbéri kötvényekben kétezer-forintos 
a lapí tványt te t t egy haza i szegénysorsu technikus 
segélyzésére; továbbá a soproni evang. szeminá­
r iumnak száz, a nagymar tom kerület szegényeinek 
pedig 000 frtot adott . 

Az edinbnrgi prot. kongresszusra György Endre 
utazot t el, mint a ref. kerületek világi képviselője. 

Mi újság? 
A király e hó 5-kén fogadta a magyar kisbir­

tokosok földhitelintézetének szervező bizottságát , 
melyet Tisza László vezetett , ki ar ra kérte ő fel­
ségét, hogy a kisbirtokosok érdekében alakí tandó 
földhitelintézeti szövetséget erkölcsileg és anyagilag 
támogassa. A király elismerőleg szólt e szövetkezet 
fontosságáról, a kérelem teljesítését megígérte, s 
nyájasan bezsélgetett a küldöttség minden tagjával. 
A küldöttség 17 tagból állt , köztük főispánok, kép­
viselők, és falusi birák. A beszélgetés alat t az ikladi 
bíró azon kérésére,hogy ki rá lyunk vegye támogatása 
alá ezt az ügyet , különben tönkre megyünk, ő felsége 
azt válaszolá , hogy „megteszem a mi tőlem tel ik". 
Helfy Ignácz képviselőnek pedig megjegyzé ő felsége 
jókedviileg, hogy olvasta az utóbbi időben különösen 
elszaporodot t interpelláczióit, mire Helfy á ta lános 
derül t ség közepette az t felelte, hogy minden inter-
pelláczióját a t rón és a haza érdekében te t te . 

Arany Iános a nyá r ra ismét Karlsbadba megy, 
mely fürdő eddig évek során á t jótékony befolyással 
volt egészségére. Őszinte szívből kívánja mindenki, 
hogy felüdülve, ép erővel térjen megint közibünk'. 

firét Széchenyi István magánleveleiből azokat, 
melyeket Tasnerhez irt , e hó 3-án árverezték el bírói 
foglalás fejében. A múzeumi könyvtár részéről 

F raknó i Vilmos j elönt meg, kivüle még Rosenberf 
ant iquar ius árverelt . A becsár kétezer forint volt 
de az ajánlattevést kétszáz forinton kezdték ruew. 
A becses hagyaték 1000 í r ton az an t iquar ius birto­
kába került . A legnagyobb magya r nagy kiterjedésű 
családjából nem jelent meg senki sem az árverésen. 

A bajor kormány megengedte Pes ty Frigyes 
akadémiai tagnak, hogy a münchen i orsz . levéltár­
nak h a z á n k r a vonatkozó okiratai t lemásolhassa . 

Pestmegye levéltárnokává a főispán Székely 
József i rót nevezte ki. 

Sok gyermek anyja. A múl t héten nagy részvét 
közt temették el Klenovics Ferencz háztulajdonos 
és városi volt-képviselő nejét : Macho Mária asszonyt. 
Az e lhunyt ha tvan éves volt és negyvenhárom esz­
tendeig férjes nő. Hosszas házassága a la t t harmincz-
két gyermeke született , kik közül azonban m á r csak 
négy van életben. 

Egész népvándorlást idézett elő a felvidékről az 
alföld jó a r a t á s á n a k hi re . Ka ravánokban vonul a 
m u n k á t kereső nép Zemplénből , Liptóból , Árvából , 
elhagyva hoszszabb időre tűzhelyüket , hol ez idő-
szerint csak a munka tehe te t l eu aggok és gyermekek 
marad tak . 

A kik hírlapjaikat megőrizni óhajtják, azok szá­
m á r a ismételve is ajánljuk Hi rháge r Károly buda­
pest i könyvkötő diszes, t a r tós és olcsó táblái t , melyek 
bármely könyv tá rnak díszére szolgálnak. Hi rháger 
m á r eddig is több laphoz készítet t ily disztáblákat 
valódi angol vászonból, diszes a ranyozássa l , melyek­
nek á ra következő: a „ V a s á r n a p i „Új ság" -hoz 1 
frt 60 kr, a „Képes Néplap" -hoz 60 ki-, a „Gazda­
sági Lapok" -hoz 1 frt 20 kr , a „Te rmésze t t udomá­
nyi Közlöny"-höz 50 kr. Megrendelések a készítő 
neve alat t Budapes t re , az akadémia bé rházába inté-
zendők. 

Nazarénus gyűlés volt a napokban Újvidéken. 
A honi nazarénusokon kívül számos külföldi (né­
met , svájezi, morva stb.) naza rénus is részt vett 
benne. A h á r o m napig t a r to t t t anácskozás egyik 
lényeges t á rgya a védkötelezettség kérdése volt, 
melyre nézve k imondták , hogy a fegyverviselésnek 
minden becsületes naza rénus a legvégsőig ellent­
mondani tar tozik. 

Predikáczió a gyepen. Pé te r -Pá l ünnepének délu­
tán ján a városliget egyik gyepes t i sz tásán , közel a 
hat tyú-szigethez, sajátságos jelenet okozott csődü­
lést. E g y csoport ember ál l t ott, fedetlen fejjel. A 
szegényebb iparos osztályhoz ta r toz tak , volt köztük 
asszony, meg gyerek is ; többen imakönyvet ta r to t ­
tak kezökben, s áhí ta tosan lehajtott fővel ha l lga t tak 
egy 36—38 éves férfit, ki tisztességes fekete öltöny­
ben, gondosan fésült s pomádézot t hajjal , szaporán 
váltakozó arczkifejezések és n y u g t a l a n gestusok 
közt németül prédikál t a rágalomról és a türelemről . 
Azt mondják anabapt i s ta pap volt, s hogy e feleke­
zethez n é h á n y a n Budapes ten is ta r toznak , és a 
Dorot tya-utcza egyik szobájában gyűlnek össze 
áhi tatoskodui . Annyi hal lgatóság természetesen 
nem volt még i t t , min t let t h a m a r a gyepen, hol a 
profánok egész tömege vette körül a 15—20 igazhi-
vőt. Hogy vájjon a predikáczió igéi t e rmékeny szi­
vekre talál tak-e, nem tudjuk, de e nyi lvános predi­
káczió bizonynyal a r ra volt szánva, hogy egy kis 
hódítást kisértsenek meg a gyepen, a vasá rnap 
mulatozó nyájak közt . 

A korytniczai íürdőből jul . 1-sőjéről irja tudósí­
tónk, hogy ebben a ki tűnő alpesi levegőjű s ha tha ­
tós gyógyvizű haza i fürdőnkben a saison dereka 
megnyíl tával megkezdődött a pezsgő élet. A vendé­
gek száma m á r fölül van a százon, s tekintve az 
előre jelentkezettek nagy számát , n e m sokára meg 
fog kétszereződni. Az ujabb építkezések következ­
tében e fürdő mintegy 350 vendéget kényelmesen 
elhelyezhet. A jelen évben a vizgyógymódra is tör­
téntek előkészületek, s betegek a vízivással ezt is 
használhat ják, a fürdő-orvos Dr . Vogel Gusz táv 
vezetése a la t t . A vendégek között je lentékeny szám­
mal vannak budapestiek, kiknek Korytnicza évről 
évre kedveltebb, s egészségi szempontból hasznos 
nyaralójává válik. Az időjárás az idén még eddig 
kedvezó. A legutóbbi héten csak egy n a p volt futó 
eső, a napok á ta lában derültek, s a n a p közben 
legalább annyi ra melegek, hogy nyá r i felöltőben 
lehet j á rn i . De a reggelek és esték hűvösek s ilyen­
kor a vastagabb felső r u h a , plaid, sőt néha a téli 
kabát; i s nélkülözhetet len. Az ét terem, — egyik 
a turdőorvos felügyelete a la t t a fürdő albérlőjénél 
faztaneknel, a másik Juhászná l , — kielégítő, bár 
az arakhoz mér ten jobb is lehetne. Amot t az árak 
a pesti kozéprangu vendéglőkével egyenlők, emit t 
egy ebéd (table d' hote) 1 forint. A losonczi czigány 
banda jol húzza . Az országgyűlés ülésezései meg­
szűntével számos képviselőt s főbb hivata lnokot 
varnak, kőztök Perczel Béla miniszter t családjával. 
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Megdöbbentő öngyilkosságok. P á r nap előtt egyik 
fővárosi fogadóban Szakái Imre losonczi földbirtokos 
agyonlőtte magá t . A 65 éves férfiú előbb levelet irt 
nejének, melyet pos tá ra adott . — Madarassy Pá l 
pénzügyminiszter i á l lamti tkár 21 éves fia, Pál, ki 
mint önkény tes szolgált az Airoldi ezredben, szintén 
pisztolylyal vetet t véget életének. — S.-A.-Ujhelyen 
Eperjessy Imre , a zemplénmegyei ipar-, termény- és 
hi te lbank pénztárnoka revolverrel, végezte ki magá t . 

Tűzijáték vizben. Pápafy, ismert magyar ve­
gyész, a napokban uj tüzi já tékszert szándékozik a 
közönségnek bemuta tn i . Pápafy ur ugyanis bizonyos 
anyagot áll i tott elő, melynek az a tulajdonsága van, 
hogy vízzel érintkezve, meggyulad s szikrázó fényes 
lánggal ég. I ta tós papirosba csavart ilyen apró 
lapdacsok vízre dobva, kivált este, meglepő ha tás t 
mu ta tnak . A szer egy barnás , v iasz tapinta tu ké­
szítmény, hasonlí t a t iszta kál iumhoz, mely külön­
ben szintén bir azon tulajdonsággal , hogy vízre 
vetve meggyulad. 

Rejtélyes gyilkosság. Makón a J U J . 25-ki szini 
előadás u t á n a „Po lgár i k ö r " nyilt mula tó helyisé­
gében időző vendégek 11 óra táj t közvetlen 

közelükben lövést s ja jdulást hal lot tak, s oda pil­
lantva , egy fehér r uhás alakot a kert fái közt lá t tak 
e l tűnni , s egy másika t a lépcsőkön felrohanni; ez 
utóbbi c sakhamar élet telenül összerogyott a mellé­
ből folyt vérveszteség folytán. A szerencsétlen a 
makói sz íntársula t egyik tagja volt, Kiss Gyula, 
a rad i születésű, 19 éves. A mulatozó tá rsaság a 
holt test től mintegy 15 lépésny i re , mely i r ány 
felől futni lá t ta , a színkör karzat i feljárásánál egy 
kétcsövű fegyvert talál t a falhoz támasztva . Az ese­
tet Makón mindenki gaz orgyilkosságnak tar t ja , s 
fel van háborodva, hogy a gyilkost ugy a közelben 
levők, mint a rendőri közegek nyomta lanul e l tűnni 
engedték. 

Hagy izgalmasságot keltet t port tárgyal t a bo-
zeni (Tirol) esküdtszék jún ius utolsó napjaiban. 
E g y angol alat tvaló, Tourville állt az esküdtek 
előtt, azzal vádolva, hogy második nejét a Stilser-
joch nevű hegycsúcsról a mélységbe taszí tot ta , igy 
akarván a n n a k vagyonához ju tn i . Tourville a havas i 
tájak megszemlélésére te t t akkor ki rándulás t Ti­
rolba, s egy séta a lkalmával haj tot ta végre te t té t , 
melyet ugy adott elő, hogy neje véletlenül csúszott 
le. A tárgyalás több napig ta r to t t , s az esküdtek a '< 
helyszínére is kimentek, hol a gyilkosság tör tént . 
Az államügyész és a nő rokonai , min t örökösöknek 
ügyvédei vádlott elitéltetését, ennek védője teljes 
fölmentését kér te . Ju l . 1-én volt a végtárgyalás . Az 
elnök két órai összegezésben tünte t te föl a vádlott 
mellett és ellene szóló mozzanatokat . E r r e az esküd­
tek visszavonul takés közel há rom óra hoszat tanács­
koztak. Végre déli 12 órakor kihirdet te te t t az 
ítélet, mely kimondja a vétkest. A törvényszék erre 
k imondta az ítéletet, mely kötél általi ha lá l ra szól. 
Vádlot t védője bejelentette a semmiségi panasz t . 

Félig ember félig majom. Az osztrák múzeumhoz 
a napokban ajánlat érkezett, melyben valaki Nagy-
Mihályról egy élő gyermeket ajánl fel. A gyermek 
egy tizenegy éves leány, kinek feje alig nagyobb 
egy férfiökölnél, arcza szőrös, beszélni nem tud, de 
eszik, ugrik és ugy viseli magá t , min t egy majom. 
Az ajánlattevő kész a „majom-gyermeke t" megte­
kintés végett is felvinni, ha megtérítik az útikölt­
ségét. 

Vasló. Igy nevezik azt az uj ta lá lmányt , melyet 
Nics berhni gépész nem régiben szakértők előtt 
bemuta to t t . A vasló két méte r magas kerekekre van 
elhelyezve, s bizonyos mozdulatok által, melyeket 
a raj ta ülő lovag lábaival könnyen eszközölhet, oly 
gyors mozgásba hozható , hogy bármely futtató lóval 
is kiállja a versenyt . A vasló ép oly jól szalad az 
országutakon, min t a kövezeten, s különös előnye 
abban áll, hogy rendkívüli könnyűséggel bármely 
i r ány felé terelhető. A feltaláló a lovat hordárok 
számára má lhák szál l í tására kívánja a lkalmazni . 

Adakozás. A török sebesültek javára Csorba-
Táncsics Esz te r gyűjtéséből utólag még 2 frtot vet­
tünk , mely összeget dr . Gracsányi Gyük, ad ta e 
czélra. E z összeget is á tküld tük a budapest i török 
konzulá tusnak. — E z ú t t a l egyszersmind a múl t 
számunkban megjelent adakozási jegyzék egy pá r 
sajtóhibáját is kijavítjuk, jelesen Grün Gyula n e m 
30, hanem 50 k r t adott , Tot to helyett Tóth Gyula, 
Plesniczky h . Plevniczky olvasandó. 

A háborn. A Duna mellett az oroszok betörése 
u t á n sem oly gyors a hadi események fejlődése, min t 
gondolni lehetett volna, mikor megjött a h i r , hogy 
Zimniczából Szisztovába sikerült á t tö rn i a D u n á n 
j u n . 27-én. E z átkelés, melyet az ot t levő csekély 
török haderő nem birt megakadályozni , 4000 orosz 
életébe ke rü l t ; a további előnyomulást pedig Bjelá-
nál t a r to t t ák fent elszánt makacssággal a törökök. 
J u l . 3-káig még mindössze 40,000 orosz mehete t t 
á t csak a Zimniczánál ver t hajóhídon. A bolgár 
földre betört ezen hadosztá ly kényelmetlen zsák-
u tczába ju to t t , m e r t összeköttetései a román pa r t t a l 
n e m elég biztosak, jobbfelöl Nikápoly, balfelül Rusz-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

csuk és a várnégyszög, elől pedig a jól védett Balkán 
keríti be őket. A Dobrudsából csak annyit jelent­
hetnek, hogy a ha ta lmas orosz sereg megvert két — 
cserkeszbandát . A rósz u takon és szerfölött nehéz 
élelmezés közepette az oroszok csak lassan mozog­
ha tnak előre, s még távol vannak a küsztendzse-
csernavodai török hadállásoktól . — Legvéresebbek 
voltak a Duna-mel le t t i küzdelmek Nikápoly körül , 
hol az oroszok két helyen is megpróbálták az átke­
lést, de nagy veszteségekkel kellett visszavonulniuk; 
és a legborzasztóbb volt az ágyuharcz Ruscsuk ellen, 
melyet az oroszok Gyurgyevóból több napon á t 
bombáz tak , a nélkül, hogy a várnak á r tha t t ak 
volna, de a város nagy részét, templomait , mecset­
jét , középületeit, kórházai t elpusztí tották. — A Kis-
Ázsiában j ún ius végén vívott harezok elhatározók 
voltak az ot tani háború első sorsára. A törö­
kök minden ponton győztek. A Delibabánál jún ius 
21-én kiküzdött török győzelem folytatása lett a jun . 
25-diki csata Zevinnél, melyről a Fejzi pasáról szóló 
czikkünk emlékszik. Az oro3z jobb szárny ellen 
pedig Batumnál kivívott küzdelem után Oklobdsia 
tábornok egészen visszahátrál t a kaukázusi ha tá r ra , 
hová Dervis pasa üldözi. Loris-Melikoffnak a zeviui 
csata u t á n há t rá ló seregét a törökök ju l . 3-án Kara-
Kilissánál utóiérték. A 10,000 főnyi orosz hadtest 
földsánezok közé vette be magát , de nem tudta 
föltartani a törököket. E z e k győzelme i t t is teljes 
volt. Az oroszok rendet lenül megfutottak, sok hadi 
szert és élelmet hagyva há t ra . Mukhtá r pasa most 
Karú fölszabadítására indul, s valószínű, hogy ez 
is megtörténik legközelebb, mer t a Kis-.-izsiába 
betört oroszok helyzete nagyon szorongatott . Há tu l ­
ról a kaukázusi fölkelés is fenyegeti. 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : ZOFÁHL 

GUSZTÁV, a fővárosi közmunkatanács főmérnöke, 
derék szakférfiú, 44 éves korában. — Soos IMRE, 
ismert ügyvéd Turkevéu 45 éves korában. — CSER-
VENAK KÁROLY, ki 40 évig fáradozott a taní tói pá lyán 
s köztiszteletben élt, 59 éves korában Dengelegen. 
— LENGYEL ALAJOS, a szatmári gymnas ium S-ik 
osztályú tanulója, 18 éves korában. — Ifj. T H Ü -
RÁNSZKY ISTVÁNNÉ, szül. Stainer I lona 22 éves korá­
ban Sátoralja-Ujhelven. — E K M A Y E R OLGA, Ekmayer 
Ágost, a pozsonyi jogakadémia igazgatójának 14 
éves leánya. — SÍMÉN DOMOKOSNÉ (előbb Ürmösi 
Sámuelné) f. hó 3-án Kolozsvárt ; a mérnöki pá lyán 
levő fia halá la fölötti bána t ejté betegségbe, mely 
ha lá lá t okozta. — D r . R É C S I Emi lnek , a budapest i 
egyetem egykori t a n á r á n a k egyetlen fia GÉZA, ki a 
jogi tanfolyamot a múl t évben végezte, Kolozsvárt 
f. hó 11-én. 

SAKKJÁTÉK 
918-dik számú feladvány Brauné Eóberttól. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

913-dik számú feladv. megfejtése. 
Gérecz Károlytól. 

Megfejtés. 
Sötét. Viligo.. 

1. V e 5 - e l Vg6—bl 
2. Vei—hlf Vbl— h l : 
3. Hg3—flf Kh2—gl 
4. Fb8—a7 mat. 

Helyesen fejtették m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén: Glesinger Zsigmond. Debreczenben: 
Zagyva Imre. Miskolcion : Hartinann testvérek. Bog­
láron : Mayer K. Budapesten : K. J . és F . H. Maros­
vásárhelye : Csipkés Árpád. Kolozsmonostoron : Brau-
ner Gyula. Sarhidon: Márki János és Nuszbek Sán­
dor. — A pesti sakk-kör. 

429 

Szerkesztői mondanivaló. 
E—i. Végig olvastuk sorról sorra. S ez lelkünkben 

az eredeti kitörülhetetlen benyomásaival, már magá­
ban is valami; mert ha a fordítás épen rósz volna, az 
első versszaknál ledobtok volua. Ön azonban még nem 
birja kellőleg a költői nyelvet, hogy Schiller e balladá­
jának erőteljes festéseivel teljes sikkerrel birkózhatnék 
meg. Tanulmány és gyakorlat meghozza idővel a mi 
még hiányzik. Azt mondjuk önnek is, mint már annyi 
előre törekvő fiatal tehetségnek: Excelsior. 

Nagy-Kőrös. A viharról, hírlapi tudósításnak, elég 
három sor. Ha iskolai föladváuy : „nyári vihar leírása" 
'— az más. De nekünk ilyesmire meg nincs szükségünk. 

Egy pár óra a természet ölén. Ez már egy pár 
osztálylyal fölebb való iskolai gyakorlat, mint az előbbi; 
s annak elég csinos. De irodalmi becscsel még nem bir. 

V. S. „A honvé 1 halála-'. Csak egy paraszt hajszál 
választja el attól, hogy egy bizonyos rovatba, közös czim 
alá ne sorozzuk. 

O. I . L. (Kolozsvár). Vettük, s mint mai számunk­
ban látható, nem is utasítottuk vissza. Az volna még 
szépl — Köszönet. 

.•. A könyvek, reméljük, szerencsésen megérkeztek. 

Előfizetési föltételek 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
július—deczemberi folyamára. 

Negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r u - K r ó n i k á ' - v a l e g y ü t t . 3 frt 5 0 kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr 
Csupán a Vasárnapi Újság a „Háború-

Króniká"-val együtt 2 frt 5 0 kr. 

Félévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „Hábom-Króniká"-val együtt . . 7 frt — kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság a „Háborn. 

Króniká"-val együtt 5 frt — kr. 
C 3 " * Azon előfizetők, kik a „Háború-Krónika" 

ez. képes heti közlönyt elejétől kezdve kívánják megsze­
rezni, előfizetésök alkalmával a május és junius-havi 
számokat 40kra jo iárér t rendelhetik meg. 

A „Vasárnapi Újság" számai a folyó év elejétől 
kezdve havi füzetekben is kaphatók. Egy-egy havi füzet 
ára csinos borítékban 70 krajezár. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-nteza 4. szám.) 

SETI-ITAPTAR. JVLL hó. 
Nap Katholikus és protestáns GBrog orosz Izraelita 

8 V <í V- Kilián püsp. (í S Gillyén 26 B 6 Dáv. rem. 27 
9 H Lükre.zia Anatoiiá 27 Cirill 28 

10 K Amália szűz Ilma 28 Péteri b. Tg. 19 
l l ;SPiuspápa Eleonóra 29 Pét. és Pál a. 1 Ab. Ros. 
12 C Henrik császár Sábor 30 12 Apostol : 2 B. kzy. 
13 P Margit szűz Jenő, Joel : 1 Jalilis Kőzni. 3 
14S Honaventnra ;Kamillus j 2 Bold. A.ruh.i Sab. Hai. 

fl«ld váltezásai. 3 Első negyed 17-én 2 óra 29 perczk. d. u. 

T a r t a l o m : Rubens Pe'ter-Pál (arczkép). — Déryné 
naplójából (folyt.) — Fejzi pasa (arczkép). — A Kankazns 
népei (képpel). — Servadac Hector kalandos vándorlása a nap­
rendszeren át (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: Szukhum-
Kále (arczkép és képpel). — A kurdok (képpel).) — Tempóra 
mntantnr. — Irodalom és művészet. — Közintézetek, egy­
letek. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Nyilt-tér. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő : Hagy Siklós. 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

flyilt-tér.* 
Í I I T Ö I T \ ££ b i z t o s i t ó -

• ^ l l O L i l t á r s a s á g . 
irodai helyiségeink társaságunk saját hálában. — 

Mária-Valeria-utcza 2. sz. — léteznek. 
, T I S Z A ' b i z t o s i t ü - t í i i - s t i t s á g 

budapesti vezérügynöksége. 

* Az ezen rovatban megjelenő közleményekért 
csakis a sajtótörvények irányában vállal felelősséget a 

zerkesztőség. ^x i . 
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Egy hatszor basábzott petit sor, Tft̂ -y annak helye egyszeri igtatisnal 
1G krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczar. Bélyegdíj külön minden 

iktatás ntin 80 kr. HIRDETÉSEK. Eiadó-hlTataliuik száméra hirdetményeket elfogad liftesben: Haasen 
s'ein cs Vogler Waiifisdi.asso Nr. 10, Mosse R. SeilrestiMc Nr. %L 

Oppelik A. WoBieüe Nr. 22. 

sxegedi országos kiállitáŝ nTnTemeremmel és • Illik országos 
ttzoltogyfilésen Aradon a nagy arany és ezüst éremmel kitűntetve^ 

WALSER FERENCZ! 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és ércziinf ftléjo, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezeti! fecskendőit , tűzoltó-egyletek 
l egénység i felszerelései t , vállalkozik k u t a k , s z i v a t t y ú k 

és h a r a n g o k készítésére, 
jótállás mellett a legjtttányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gaidakÖZÖnségnek, Saját-
készítményt és transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felállított vizmütészeti osz­
tályát 3220 

Mintaszereléset, fcépes áriapolc, Idyánatra rendelkezésre állanak 
fióktelep grdély és Qimánia részén: gclozsvirtt, belsi'monostor - ateza 

inden eddigi vi lágtárlaton, haladás, jóizlés éi 
ersenyképességeórt, első dijakkal jnt almáz va 

Salicylsav - készítmények. 
KEELHAUSER H. oki, gyógyszerésztől és illatszergyárostól Gráczban. 

Saiicyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani oralabtoriumából, azon felette kedvező eredmények után, 
melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wagner atb. tanár urak kísérletei előidéztek, már világhírt 
•ivott ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó anyag, és nemcsak fényesen érvényésül minden­
nemű belső bajok ellen, hanem czélirátiyos összetételben még felülmulhatlan óvószer a bőrre, hajra és 
fogakra nézve. Anticeptikua hatása kölönösen rendkívüli ; megakadályozza a sérült szervek rothadását, 
• ezzel együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is. 

Édeskuty 

Salicyl-toilette-sz&ppan . 
Salicyl-toi lette-viz 
SaJicyl fogpor 
áalicyl-fogpép 

darabnak ára 50 kr. 
70 
50 
60 

Salicyl-szájviz dbnak ára 60 kr 
Salicyl-hintöpor (lábak izzadása ellen) „ „ 50 „ 
Salicyl-hajkenőcs , „ 50 „ 

3172-V 

magyar kir. udvari ásványviz-szállitó 
Budapesten, JEr*sébet-tér 1. sxám. 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. 
Főraktára -

Adelheid , Bártfa , Bikszád, B i l i n , Borszók, budai kesorttvli - források, 
Buziás, Carlsbad, Cigelka, Csiz, Franzensbad, Élőpatak, Ems, Friedriehs-
hall , Füred, Giesshübl, Gleichenberg, Hal l , Igmánd, Jobannisbrnnn, 
Ivanda, Kiss ing, Klausen, Koritnica, I i ip ik , Iiuhi, Iiubáosovitz, Mar ién , 
bad, Olenyova, Párád, Prebla, Pi i l lna, Pyrmont , Radein , Robitsoh, 
Saidsohitz, Schwalbaoh, Selters , Spa, Snlignl i , Szántó. Szlláca, Szolra. 

Szolin, V ichy ós W i l d n n g e u i forrásoknak. 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t. ez. közönség bizalmát 

bírván, gyors fogyasztásnak örvend, minek folytán azon helyzetben van, min­
denkor fris töltésű vizekkel szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frisesége tekintetében, a készletek a városi 
főorvos ellenőrzése alá vannak helyezve. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen szolgáltatnak ki. 
g £ Ü r * Ásványviz-iYoda. ' s i « £ g | 

A kőzelfekvő kellemes sétány és üzletemben .ett készület nagy alkalmat 
nyujtand az ásványvíz gyógyhasználatara, megjegyezvén, hogy az eddigi helyi­
séget tetemesen megnagyobbítottam. 
M a r i e n b a d i , se l te rs i , l u k i , k o r i t n i c z a i és b u d a i kese rű ­

víz p o b á r s z á m r a is szolgáltatnak ki. 

Főraktár Magyarországra nézve: TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapest, király-uteza 7. sz. 

Csodálatraméltó 
a természet ereje, 

ka a i ke l lő módon alkalmaztat ik . 

Bojtorjángyöksr-
a legrégibb időtől fogva mint a szörnövés bár­
mely nemének legsikeresebb szere ismer­
tetik, s a benne foglalt szőrnövesztő anyagok­
nak általam létesített concentrálása által va­
lódi feltűnést okozó szerré emelkedett, ugy 
annyira, hogy fiatal 15 éves emberek rövid pár 
nap alatt tömött szakállt kaptak. Bizonyítéka 
ennek, miszerint felszólittattam, ajánlanám 
figyelembe azon helyeket, hol a baj- vagy sza-
kaílnövés alkalmatlanná válhatnék, miután a 
megkent helyeken, habár eddig ott még a haj­
nak nyoma sem lett volna is látható, vagy több 
évi kopaszság után ia az eredmény biztos s a 
hatás meglepő gyors. Hajhullás ellen tüstént 
basznál. Még a bécsi .Medizinische Zeitung. 
is oda nyilatkozik, miszerint a bojtorjángyö­
kér-szesz a legjobb minőségben kapható csak 

előállító 

Winkelniayer J.-nél 
Bécs. VI. ker. Gnmpendorferstrasse 159 
Budapesten: Török József nrnál, király-uteza 7 

Égy palaczk ára, több nyelven irt haszna 
lati utasítással együtt, 90 kr. Postai küldésnél 10 kr. csomagolási díjjal több. 3214 

* 

A c s é p l é s i i d é n y közeledtével felhívjuk t. ez. 
g a z d á i n k és f ö l d b i r t o k o s a i n k figyelmét igen 
mérsékelt áru X 

legjobb minőségű salgótarjáni 
i i i i H 

) 
mely csak nálunk megrendelhető és más hasonló elnevezés alatt forgalomba hozott 
szénnel össze nem tévesztendő. 

Salgótarjáni kőszénbánya részvény-társnlat 
Budapest, József tér 6-ik sa. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 3555 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Reisehandbuch für Ungarn 
nebst 

geopptoch-siatistisík Uebersisht und kurzgefasster M c c i e áieses k ú i 
Von C. v . E R A T N U L 

Mit einer Karte der Oentral-Karpathen und einer Eisenbahnkarte von Ungarn, 
nebst einem Anhang über Ungarische Bundreise-Billets. 

TascLenformat. — Prei* in Le inwand steif gebnnden 2 fl. ö. W . 

l CfiDtral-Kamata mit m m a Yoralpen. 
Handbuch far Qebirgsreisende 

vou F R I E D R I C H F U C H S . 
Kit einer Karte der Central-Karpatken and der n'áchsten Voralpen. 

JPreis geheftet 2 fl. 50 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent 
és minden előfizetőnek bérmentve megküldetik: 

AZ 

ÖZ1Í I URALOM TÖRTÉNETE 
EURÓPÁBAN. 

8 
Irta 

D r . L Á Z Á R G Y U L A . 
Első kötet 

(21* ív, 8-rét, borítékba ffiive.) 
Az egész mü előfizetési ára két kötetben é frt. 

A második kötet, mely az ozmán uralom történetét Európában egész a 
jelenkorig tárgyalja, legközelebb megjelen, s az előfizetőknek azonnal 

bérmentve megklildetik. 
Egyes kötetek n e m fognak e ladatni . 

^ Azon érdeklődést, melylyel nemzetünk a török birodalom sorsa 
iránt regota viseltetik, a legutóbbi politikai események annyira fokoz­
tak, hogy a fentemiitett mü első kötetének kiadásával egy napig se 
ílKíirilDK Késül. 

I , .. £? o z m á n birodalom történetének ismerete napjainkig, meg-
« v könnyíti es képesebbé teszi a keleti népek ama nagy drámájának 
/^megértését melynek első felvonása épen most kezdődik, s melynek! 

i mi — legalább egyelőre — nézői leszünk. 
. .,. ^ a Pedi8 nemzetünk is hivatva volna e drámában szerepet 

Ml játszani, ugy a történelem - e nagy mester - bennünket is meg fog 
^ tanítani szerepunk helyes felfogására. 

Előfizetési föltételek VASÁF.NAPI UJ8ÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 

( egész évre .. 12 frt 
\ (élévre 6 » 

Csupán a VA8ABNAj>I ÚJSÁG : [ ^ " ™ " " I félévre • • 
8 frt 

. 4 » 
Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

/ egész évre. 
\ félévre .. . 

. 6 &• 
. 3 • 

28. szám.-1877. Budapest, j ú l iu s 15. XXIV. évfolyam. 

CSÖNDES HELYEN. 

A
NYÁÉI nap heve hol tikkasztóan, hol 
szúrósan éri a nagyváros talaját, föl­
száll róla s magával ragadja a tisz­

tátlanság mephitikus gőzeit, hogy meg­
mérgezze a légkört, vele mindazt, a mi 
kárhoztatva van benne lélegzeni, élni. A 

szabadabb tér levegője már „balzsamos­
nak" tetszik az orrnak, a tüdőnek, mely 
már annyira eltompult, hogy a fojtó kőszén-
büzt is alig érzi. 

És nincs előle menekvés; nincsen 
semmi, a mivel a bajt ellensúlyozhatná — 
főképen a társadalom tudósitó, mulattató 
rabszolgája: a valósággal az olvadozó asz­
falthoz tapadt hirlapiró. 

A legszegényebb napszámos is csak 
kivergődik ugy vasárnaponként valahová 
a zöldbe; de nem ugy a hirlapiró, ki ma­
napság kétszeresen is rabszolga, melyet a 
villanyszikra sokszor hazug hire minden­
felé kerget, csak a szabadba nem. 

Kőszénfüst, nyomdafesték-szag, ez az 
ő „balzsamos légköre" ; mert hát ugy tet­
szett a hatalmas fehér czárnak, s a világ 

KÉPEK AZ ERDŐBŐL. 




